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*£> 


y> UjLai C^1*clS>\ cji aJJ CL^Ljpj U aj Ip ... jL>Jl ^ 

u^ 1 X* • j4r^\ L5^ hir^r jr^ fl»j Ji ^ ^ i^jJ^j C Ol Jjj^li! aS^^ ^jJaJI Jlp 

... Iua ^ ^A»' ^ ^'j^'j • 'Aa Cr“ lsH LS* uJ 

lji» V c a^J? aj o \jA I . ^ j^s* ^ ^jjjji *JI L I \j ^ ^ 0 ^* ls -^“jy ^^ 

C-^jjj . AjliSsJlj SJ^jJI ^jp lg^*j L l^b a^-Uj IjJlTi ( ^ r 4 IgJ JjSsJj . ^ 

0 L*^> ij La L*p . a^_L? li ( 3 j jj ^ ® j-^y-^j . o ^ a^J^ li * (^j^XJLo 

. l^-l Ur J$\ ^>JJ ^ Jr 4 lf*jj . ^1 

^J C..-Jj . ^ ^ ioljjo'yi SiL^iJl j &! Jj! j»J c ^o-i*3 j^Jl Ulj 

... I 5 juI ^ Nj I ^-^Jl Y, t ^Ull J[p jSyi Y, V 4 (0) oLly* 

ft * 

(^jjl wXjI^>JI £jLj ~l*J C-Jo . otAp^lIj I S*lyi ^a 3wU>-jjl ^iJja 

O lj o*Jy> jJsj c ^3 ^^I o^J-X A-~»^j>“ aS^xJ I ^ U ^JaJL 

ft * ft ft ftp 

j! oJjy>tjl <*—. LAjJ*Xs^? aJ| U^jI ( 1)1 ^ 5 -^ ^ io^Jl 

^1p L^J APjJail A^iSsJl l)| . A^-^l 'bl 1»J A^>£&i Uj C ^JLo^j V Uj U . aJL>c1I 

^j^ 02 j J C^wXi jJ Ujjj . ^ ^ (^i ^ C j>e-vJl j^jIj 

^S\Jj . Yy \ ^ iJy LLj aj Li Ajlji ^Jj c AJl^i li c jJI J 2 s>*j \j ^^ASCll 

* L 5 ^lp“ J^J C LS^^J C ^ A) AIj jZi <d>w4 jl 0 jjy>- ^!>\SsJl IJa £^0 li| 

— oU^* — UkJj . . . 0-> U1 L 4 ^A Aj I yu I U j£\ jlS^ 

J^JI c L^Ju:j c c^Jl aj^>- ^1 jp jj ^1 ^lj'yI (julSj . (jrcuJ k_jI 

aJT^> ^ c CUlS^ c ^IlSvJI j[S* l^Jj. jpJ j ^xjl frljVI oJ a ... j 

l^J V Jj c (3 yL>*} I o Ja *- ^*Xo C-JwJJ L-j^XxJ N aLj O Lto Ja3 . ajLip 

j t ^j^Svj Nj iji) 'y ij. ^ o 1 o lj i>- bjL j jr... ^-jlji y>^> 

* V f . ft 

^IjjIj c OwL^vaJ O^j C «-lw\^o ^ji ( J^>tJj c V_jSsJ Vj IjAJ N 4 ^-lAsJ Vj IjJj 

^ ft . ft 

^J-L-v-o^ ^ ^j b^ 2 P ^ APjJal 1 A^cJ^J I |^-Pj|^ ... ^ 1 ^ ‘ fi -1 

ft ft ft 

... i^jjll a^J?U ol^> tJ oI ^jl ... ^iip ^il 
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(^vs^ 4 ) i ktm j /J 3'^^ ^ «-A^P oLa^-| ^y> 


(1) Salaire. On dit aussi 


(2) Le mariage 
consangain entre cousins 
est chose courante chez 
les Arabes. 

(3) Elle ne sait ni lire ni 
ecrire. C'est ainsi qu'on 
qualifie d’habitude un 
analphabete. On dira 
aussi "L^l". 

(4) Certificat d'etudes 
(primaires). 

(5) Loisirs. 

(6) Piastre (l/100e de la 
livre egyptienne). 

(7) Etre dependant (d'une 
drogue, au propre et au 
figure). 


(8) Fig. : ”je le bois avec 
mes yeux" = je le ddvore. 


(9) Fig. : ”elles sont 
assises a la maison" = 
elles rcstent au foyer. 
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(Y) 


<r) 


,— p 

i)i oiiuii ij-jj ‘£j2jj$ s )I\ Ojjjj i ^^ti7 

^IT C iJjjJl OliLll ^i (^^SvJl Ijj 

^IJajij J^Lw2jb l^jbj ^x!I ^wLijl <w?L>- oULLJJj oUL^il oJla 

. y>-N ^»Ji ^ jJlojj JsJJ oy £{bj OjjyilxJl ^Ul OLpUI ^Jj>cj ^>-jj . N 

X-' . t 

J>tj . 1 Ojf>oj Jj>- Ij ^Jp L5^ ^ ii I ^ < j I C I wX^jj j l^jJ L JJLi I ^ 

f >V» p iK f —- 

. 4jIv^I Ji (jl Jjtli lL~J I ^>-1 4j>-l 

. aJL y y> 4w^U^I jj liJjfc ol oOlSIj 

Ji 4^>Oo (j£ jjl (1)1 Ojpli C y il Jj ^ 1*j ^JLl li 4jLJl^2jJ AillA ^XPyL 

. li Jjk jy>-l 

. ^~UI L* -Xp I^ij ^ JjLS I 3t ^ I <J I cJj l>- 

. CJlSj (. (i) (( *ly>- )) Oix& <J\>* jtJa>tji jl 

<uUll ol^ jJjJI 1/ Xs*\y> JjlJj >0 lJL>- ^UiJ J^LijI 

i>-jj ^yjl> ^ *0~JI iJyjj ^y>*j ^ iy^S ajJ^Lo oJUj>cj \ t 

. <0) AjOS^J No 

O) ^ . P c- 

(jji 4^vijj ^ c ^JjiJl ly (^^pbu JlL>cjl Ulj 15 »Ip bjl 

»* * t. c e- ft 

oU2->dl L^i_*_) I £c_>>I^Jl J^->-lj oj>I wifcLil Oj>jJ . Lj-o ^U^ >» 

I J J ^ ^ I ^ J-X^i C I J^j I ^i ^Jj ^JO 3 ^ ^ 

( J-JaJl ^xJl Oli2_>til I^xj Jj ^l!l ^wliil a£ ObjL^ J^pl y* P (^jX>cj ^>Ij^U Vj Jl>- ^_^5j \ A 

& 

. d)jjyiix!l ^Ul 

P P ^ s' * 

• (Jfci^ ^ ^ I I Jj>- iJ Wj y 0 D (1) 1 JwXjj 

— P C- P X* P 

. oljjjj L*l oli;Lw»j Ljjl iJIxa ^y?\ ^i>ell iSo IJ ^ 

• Oji>iixJi yi ^i J^d Yj l 5/_ X? o'a>«^ ‘y ^jj>il3 jJlS' ^l ^jj 

W P >x 

. jlSs^oj ( J5 Jy ^IJib 6/ ^ij. Lo L>- oJy>oj 

w ^ ^ 

. l T~ > ‘^ij frlvii ^ij c5^ SJw^Iwj ^i O^lujj 

. p p 

, ^ JLiS I 3 y (^5^ ^ ^ ^ ^ y 


Y * 

YN 

YY 

YT 

Y1 

Yo 

Y*\ 


(\^^l/A/n) (( )) iLo. jp 


(1) Le 

championnat. 

(2) La Coupe. 

(3) Le Mondial. 


(4) Penalty. 


(5) Acariatre. 

(6) Parabole. 

(7) Satellites. 
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4 Q \ U \ 11 pi i a 1 1 I 4dJ j^J I jjii j I > jl ^ w u jLo j ^jAfl ,>) <L^_j j V I ^_Lc, dj J J-oj ^ 

Vj < c _ 5 —11 Vj < ^J_c j- U. - a.xu." ) ^ji L$lLLoLa jiL jJ ^^loi . djLj^j , \ .. j a "> i ,iij y 


• ur ^ 1 r 


: ^J-A-C jj-O 6j n i r <_a_jULI I Cl ^ Lo Ji 1C ^J-Q 1 C-J Lfl 6j-o CjIj 


• - 0 

J d_j—11—^ Lo j .. ! i. f . L$I j < <Ls Lc <**«''« I . <LjL-U jj jV I ^_Lc ■ _«I" 11_ j ■ ~«a. v c q y 

. ^.SlK J 5L .U J ^JU jjJ »2 l!i£ < ciUj y 

Lh^l ‘ j^UaVI ^^-Lx ^Ji-o-^-iJ fJ c J^J ^ <T . t wu I I ^^lol A 

I ^j *Lu > j < 6 J_aJ^JI (JJ-l-a^LI I <d ^ J "i ui x 3 < ^-Lc I J <Afl > Cj-aL^ t cy 

<L_A_U_3L_J f ^-_11 L)^ dLJj^j < <J ^L*-UJ I ^jA * \ ^J-Q ^Ji_o J jl (') 4. I a • "... I I ^ 

. 6 J-2k I j ^ ^ 6j— lJ La | i xU.a—ij « C-) IJ-J jn o '% ^ 4 -_l3L_qj^. 

J^LLIjluV I 6 j-S_fl (_£dJ dJ-AJJ < I j_jl_LS Lo^JUb J_£ < V ^-11 J o I >_,t ^J-O j 


. d> I jJ I d-»L i_j|j < ^ j o U II ^Jj 5diL-byL» ( jLuJ I j ^-tua-^duJ I 

y I d*k< (0 <IoLjJI ilj^LSJI ^ ^Vl Lll I ^1 ^J Loa^ 

* ^ 

■ " i i A q ^ ^ . J ji-J I J-A 1 ^ * ' jL^ ^ ^ 1 ^ i7i I .—ij f 4 LJ—i I < ^jLla-jV I 






<J-“' 


. .11 a 4 ~i j j < <l_*_!il J pLj jl J_)_ijJjj_i Jj^Li_o j <1 > a " ■ ~'l 


I/' 

(( J-UJ I djL^Luu ^_J_0 <L_0 jLSJ I » I pLllO ^j-C. 


\\ 


NX 


\r 


u 


No 


4 v^-U L)-a 

, (°) ^ vd^^jJ^ LoJ_Lcj 


NV 


N^ 


: viJLaj u 

. L,1.jUI | J i ** x 9 0 J < 4 1 1 V a -V I I — 
d v ..*..< A O | ^ jj I jJ I k_iUx 1 I J j^J d -1 J3>“i < 11 1 (J_> C 1 ^ " -V j o £_0 L—i jLxIs) jiJ 

(_£ jj I d-J-S jJ I ^_a f ^ JAiJ I U L^_j Cj-fijX I < I > I i I I J jl\\ I j ( 4 \t oLaJI ^ *i i »■ 4 t Q 


XN 


(1) D’occasion. 

(2) Argent de poche 
hebdomadaire. 


(3) Lire (monnaie 
nationale en Syrie et au 
Liban). 


(4) Baccalaureat. 


(5) Faculte d'ingenieurs. 
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. dil o-° L) v—L3L4JL *kK~>i ^ji j_j j 1 — 

S t 3 ">LfJ L-J ^ 1 *\ *A ,1 I til A \/U ^j-C — 

^ jLi. {j* —>L 5 LI I a ciLj^aJ I 4 l_s Qja.aA > ^xJ I - 1 s*111 x^l — 

... J-J^—iJ I 

s ajj^ vi. 114JI 2-^1 ^uji - 

^ K"i 1 0 I xj j I ‘ <l\ J^ 1 J_& S VI t—LUL^J Lj Q j-!i j ^k. 7 \.j j — 

S £-* 


j .t^A a .11 t_.i3.~iJ I ( r ) 4 \*\ 1 ~i t <> I 1 11 (iL:i.dlk-> < V — 




9 < i*\ 1 ~i i n I 1 I I <L3l k 1 I I 6 X& (J-ILo X=^ j_l | j — 

S L^Ji j-3 NX*_ 1 j I LSLj^_3 A *_ 1 ... Ub j_» jJj j * < u ^i _1 < 1 \ & — 

. L 0 Q , \ 1 j) lILj 4 a t U i . \ t ^ ) — 

.. liijJ> *\._i <L3i k \ jJLjuuI . tiLjj-3-j djL2Lk__i Lj j-.i.r, ^jtx \ I — 




Ul 


V ,^J - 


l J' “ 


. j-flLuj-a Lj I dliXA—J .. X^lj xLjj-S—j VI 

.. d-Jj ^-C. djL 0 lld_a I ill ,3> a ^ii* <t_alL_J I — 

• L.i j-1 j_fl jjjl c$j J l 

... tlJ-j^_S_i 4 a t k * /j-p v i r \ I I 1 ~ 1 1 a — 

S jVI 4—s—11—l 11 I I 6 j-illLi LfLi jJ *\ ♦ jIau.1 — 

. ^-j k ^ V lx& < V — 

0 ] S <JLxij 6jJ, JJLJI Ix^^J^l 01 O^A* ! ~*A ^°- - 

• is- 3 J-l I 

. cjL^-j^>-3 3JLujj * _ * I S 1 ^ ~ 1 j 11 * ^ I *\ ~i ~i 0 1 IjLL — 


. <Lj .a.auI V <L^aLLll 


(J^.X-i <1— 1 J ... iLtL I J-A — 

.-r<5 


jULS. ouU dL^ .. ( £ ) dld^JI fLoi J^*JI JJ^ dll ^ Vi - 

. 1 3 iLflJ I dxL3Lk—1 p I j-uj j jXjj i 

xL-Jj_3_J ^ 1^ ~ [ t L_i£ I ^ 3 ~ jiJ j .. X*—i ^ \ a.. r> J "i jiJ til ll I — 

. XaJj 

xA S 3-cLi.u 6xi txL^-c i A "1 oi J-^l 0-° 1 ~ 

“ aj Ij] 0-^-|j ••• j-jjI Sj^x^JI 0-^ uj < 

. L^j j_a ^X xUj Lajuja i , *LI I a a . > L) , ^ t Ls Lk t 

. I j*\ t7» ( V ! 6 j—J \ 'X * ♦ t il \ .i 11L» ^..Ia 1 — 

S <Lkj-iiJ I ^gjLj| Of Xjj-jI ... xlA.,dft ^ 3 X cOjjL-j V — 


\ 

X 

V 
i 
0 
■\ 
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(( (J i3"wu 11 » < l..^, a 0-^ 


(1) Souvent on dit 
"u^". 

(2) Cabine (de 
telephone). 


(3) Carte de telephone. 


(4) Ce terme s’emploie 
couramment pour 
’’fenetre", mais ici il 
signifie "guichet". 


(5) Carnet (de dix 
tickets). 


6 


TEXTARAB 75-76 mai-aout 2002 



^ 1 ; 


J HA* 1 


b 


(0 T 


4^JSJ l^j^ 4 ^Oili l 0 ^ oljlw* j& 1 Jj , . . ^^j>-l )) \ i jb^-L^23 

. (( dJbilixj j»J aJJ I 0l£* iiJb>EjS 

* (_5^C5 ^ ^ ^ ^ I ^jP c1oSJ>jj 4 ^ Ij^O iJ0$ b>c3 

({ ^lO )) ; j*\j l^Sj ^jp 


I aJLOv^ d-Ju ^y> ^^b> j b^- jJj \ 

*,ft * 

<^lj cLiU (iJjl JJlJJ J* )) : jbj^-i lp“jjJ bJli c lA? y 

4-bJ <dJl Jl_^ dJ-S Ob dJO~~o ^oSl Cf* j£* 00 OiI ^i\ Ls^ajl 4 A>JU y 

(( ? OblSv>J I oOA JO* dJJ (_£jjl 01 dJjj b*3 4 43 jJU^j Obl$b>* 4JUj £ 

ft p (°) 

wLwio J^>-b I Or 4 )) * Oj-jjOJjOI 4-Obi ^11 ^jO>«J 1 ^bj ^Aj jb^o> Jli o 

. (( ^JjjJl oljbi ^ ^ 1—o- ObO O^jAbJl ^oJL-** JJ 3 0*^3 c ^>-1 ^1 dJb>-l^i3l *\ 

. (( dJb 00 b lSb>J 1 IOjL* I Op Oil. )) 1 dJli 

^->~j <j-P ^^>0> *jy** Ajjb^U ^ ^ ioj_jjOJj iLJLwo Opj>« IOp » * j0j-^O» Jli 

ft „,ft * - ft ft ft 

. (( 4Jj>0 L^jl 43^L^2>» olOlSl 4lSOj 4 l^JO ^lj|/^l ^Ijlj dl^*l i_ ^> -\ 

« ? ip o 0i[ )) : ^lj^-0 cJli 

4^>O_0w^ (_£OlI OL^JJ^ jt-b3 oOaLOoj S/j-*OOo 0j-ST_^ Op 0*j 4 *y )) * jb^-0 Jli 

. ((Jj'y o^jiixJi 

(( ? OjjyiLJl «s—j>tJ V OOo U ^jo>-jJj l^li )) ! J0>cj Li/^b CO>-l-v23 

^IjjJl (^bp O-0ilj 4 JJI S^SlOjlgJl JJJl ^ L5 i s O» 01 *w^>ej )) ; jb^fO Jli 

• (( 4 JI* c$o5l (A) ^I dJLiV c^i^j No 

^i-vP I V—oS^ ^Jj ^0 l^bl I I /J b I 4 I )) ! ^ lo/^ 4 ^ blJ li N "\ 

. ({ J\ dOu ^ A&Uf \ v 

J-A lib I Jl C~~J dJjbT Ol5vlil ^jp ? ^-v«l l^b» )) ) 4 j^>c^o jb^O> JlSi 

ft 

(( ? 4jO>-I Ls^ N <\ 

' ^ ft ft ft & 

*IOp- OJ>j lij ^>Jl cJ. ^jI JlO«lj ^>1 ? ^jb )) I ^Ijj^b vlJli 


X. 

Y \ 

YY 

Yt 

Y i 


(1) Chahrayar, du 
nom du cel&bre roi 
des 1001 Nuits. 

(2) Cireur de 
chaussures. 

(3) Scheherazade, la 
cel&bre conteuse des 
1001 Nuits. 

(4) Cordonnier). 

(5) Ecran de 
television. 

(6) Retransmission 
en direct). 


(7) Feuilleton 
televise. 


(8) Dot. 


(9) Parodie de la 
ceiebre formule qui 
articulent les Nuits : 

cOj t-L-t'I 
C LLI r ^)> p 

(Et la... le matin 
surprit 

Scheherazade, alors 
elle interrompit son 
recit). 
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UOi- 


£_lu-ol^_0 6 J-C (J jLi_J 


jjLSJI j_j_c LaLL l 3.Xu \ C-JLjuu 

• c-JLLa < t r ulc, j Lo-^ t ~ t q 1 i 
S I jJiJ I 4 i Q I ^ Cj-loj j J (J-A — 

• ^ I l I u 1 La L£ jJ ^ I J-i.u ^_S Q 1 I L il ^ t Q 

. <_u-bLU < Vi ii.l I ( x ) LaLjIjJa i — 

: 4 *\ ^1 !>. 4 i it K&\ <U L^ J 1 Q 0 

S <LjlLc >_\jl ^X <L_i_fl I jJLxJI )t 1 j-ioj liLLI Luu jJ — 

... Llx.^ ^ jJ Ijl - 

^ IX # 

^_a Lo x_ijJLJL ( T ) <_jj_j j_^JI <^k,jLii 11 <lL_ o j_j_c : I j-A ^_A < I,«.<» — 

S LuLjjJS | X-ln o 4_ 

I v_i I j_aJ I 3_fl j-JLxu l-^k.,fl-A.i o Ja U H v _,L^Lfl 


^ 4 U ^ o «_> jJfl I ^_A « 4_X_j j_a » <Lk^ o — 

S ^_i( i n 1 I i Q 1 > 3_cLi_u l , L — 

S LjJIjjJq ^j-O — 

. L‘i..X I jJfl ^j-O jXJL-J — 

. <LcLl-U A I jLfl Ijj 1—0 I ( (^r*l X C Luj [ 4.1 x^, > ^ l I ^J-C. J yVA. 1 V Ijl - 

6 J_A (^—O j-Uj-aJI ^J -fj «_»Jbl jJ I jLLxjaJ I J_C^_o ^_A Lo dU (J-1-fl jJ * (Jlj^uu — 

S 4_U-L^X <_Q ^ i <L-Ua1 I 


4-LS J Jj-LLj 


. jjLJI J-JJ5JI ^ Vl ^LjVl ^JLiXLo^ 


^4-^ j Lf4 


A.,\ 


* L 


S jL^JJL J_JJL_» 6 jxj^ — 

. jL^L.- 

Ijl < (°) ^_kJI ^ L^LUI <^LoJI - 
S LJjLj^x 1 <ai j Jj_uLj J_a i IjLL — 

. (_£jJ I CujJ — 
lUj V jULiJ 1 xjucI 3-0 t (^-Li V — 

a_Lj ( 1^1 I .\*\ A 9 


Lj^ 


1 o (j o ciJ j-3 j jJI Lfl-Lju-A-I i I (j i n 4 \ I J^JI jL^J dj j Lo ,.\ \ c Lpv . 3_Sj J ^ 1 

<L»V o^JI ^ »_i I ) ^_L Lo£ I "i L ■ L t .>. jjfl c_LL^ j . f*) juiiJ I v * I I j v 4 x ^ 

6 jL» j < l_jV j < 4 JUlJ I jjLSJ I j i r La 1 j La 1 <( \ c > ^ 1 ^" * V ^ jJ I ^ j)«»> 1 1 j_c^_o 

Ol-o_^J I 6 jLjjJ I 6 ^LlSJ I ^j_Lj V L^_j| j I jl j < ijJJ j jj-c L^_o 1 4 . Ll ^ ~\ Loi-flj < j_>LS-U 

* — Sj ) ji n 6^)1— >jJI 6 . dJ j ^j-L^ ^ ^ ^ jJ-jLuj^J I ^ ^ > v_ijxn Q 4 _>^^.^-1.1 6 J J a 1 I 

» < lL-^v, o _(| LfJ<L_L-fllS 6j_o ^^-Aj . 4 _,L.yij 4 _>LajJI £_o d»LcL.u ^-Jl 

3 —1 j-SJLi JI Lo wV^i La..^ j) *\ > La^-jL^ <l_L»LjJ I <LcLuuJ I jLLjlI I j_c j_o jj 1 Lo_> j . « < 1 n j ^ 

. <l^jil vr 


\ 

x 

r 

1 

0 

a 

v 

A 

<\ 

N. 
N\ 
NX 
NX 
U 
No 
NX 
NV 
NA 
NX 
X. 
XN 
XX 
XT 
X i 
Xo 
XX 
XV 
XA 
XX 
X. 
XN 
XX 


j j) \ ^11 jc_j ij )) l 4_S jJ-A 


(1) Position assise 
en tailleur. 

(2) "Nous 'avons 
etudiee". Le verbe 
I estemploy£ 
au Maghreb dans 
le sens de ^ jj 
(etudier), plus 
repandu en Orient. 

(3) Traduction 
litterale et 
consacree de 
"chemin de fer". 

(4) Pieton. 

(5) 14 h.. 

(6) La main du 
Destin. 
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q - fj-* J-^ <t > » “» H j LgJ^ 1 Ij-A O-* I jLc '• 4 Q i it j 1 \ 

^-C IJ V J c Jt- ti Lfl-l k, ^ I 6 J-A (ll >k f Lpj Lj| S (') I ^ aJla X 


• LT 


-AJt \ X 


er^! • u-° J-^l ^ ^ ^j : (_r^ 

• ^ 

• j < ill *| j t J_A Si l~tl I ^ < ill i nV I '*11 a r Jj I ! 1*11 g c * A «l uj\ 

JU-^] J\ £ .i-U,.,1 . SL^JI 6lA j) V . M ^L.1 j_a dJ L : 

* LS^ J C$^J 

LL ^ Inj ~i > J 4il X.\ jJ . (J_o_ftJ I j \ I 31 ~i I I t* \ - \ i «» a f jJLl ^ 4 _oLlxiI 

Lj j 4ul J . 4_s_jLa <L±x-blj ^-ft_a C-ulijJ j Ij-A jJLj <j| clLiL^_oLj ^ 

. VLw 5 pLuu_lJ I t ** * ^ i * | 

* '•* * 

<J LjI >.<i J c. l^ * Ijj ^L^^ ^ ^ SI^-11 (JL2 j * ^1*1 

S ( £ ) <GL^ nt 

<1 ft J \ In II ^y\ A^l ^ \ V IjLL . J Aft \ 1 y I ol « ~ A S I A. XljJJ * 4 ^ I i «i [ 

<? iUj dlliiLi jj LpV 

• L > ^ <_*-* c)^- 1 c/ 1 ^ j 6^^ (j^ ^ 0^*1 : c_r^ 

djjl jl ‘Ls_jL_j_LaJ 1 (jl J < (-S_o ij-fll L$_>! Slj-LI jnt'i ddkjl (_£ jJ I j-A (J-^j-l 1 <jj 

. i j i ^^-S. 111 IJ-A 

<Jj j-U^_L-i-u j 6 1 ^ A I I I A _il a I j 1 ^ 0^-»l J-SJI ^ ^ ^_a I * ^ | 

. (°) I J j I ^ X. 

1 a ^ Lf X , ^lL J_SJ ^ 1 ^ ^ I n jJ I ? ^—> I J-iJ I 6 J—A £_ub j. ^3-° J * 

. La j j / a jjIj ^jl jJ I XI jJJ L_u I 

< { . i i i u 11 j_a I (jl ^^-Lc La^Ij j j-LJ . dJJ j 3 ^» x " ^ : ^yi 

<ulH1 La J J_C I ^ Lg- 1 ^ ^ "V x2i 1 j) 1 ~ ^ j I ^ l o-* (J-AI L^—j I <.l a in ^.a j La j) I j xo 

.JU^II n 

IjLo i ^Jj-5 . < Hi sLj-I I 6J|j Lj 2 J J (,l.u5.Jn jiJ . ^1*1 Li ^ ft A i JJ I : 4 _a 1 , «4 


I 0 

V 
A 
<\ 

N. 
W 
NX 


S J^L k J I il I n "> djJ j Lo jJ-A S jJ V I 4.1 ft r J 


XV 


XA 


(( J-JJ Ijhs* )) : ^jlaft-j-uJI Jlj-i 


(1) Livre 
(monnaie 
nationale en 
Egypte). 

(2) Egoiste (mot 
form6 & partir du 
pronom 111). 

(3) Etre employe 
avec un salaire 
mensuel. 


(4) Etre quelqu'un 
d'affirme, ayant 
une entite... 


(5) Allusion sans 
doute au cSlebre 
verset, sujet de 
maintes debats 
(IV/34): 

Oj-° V I 

gl i II \ 11 ^jlc. 
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djLi_u I j jJ I A (j X r> l j.A L > J A 1 Q ^ < N ^ ^ ^ 4 . \ 4 .xi ^xj | j <L_lAu-C, I A ~ 1 I N 

« ij > I 4 -*_o I ^ * <L_i_fi ^ < * * I I X 

9 ^j-u j jA IjLo — Y 

. £_J jIAJ I L) 6 I j jAl^ jJ I <ALlu j J_C | — 1 

I J—J . 6J i% Oj_jL£ j iKAVI 4-ft. I IL> < A £ ^JL_o ^ I < I * v U C 4 </^Q j ^IA o 

USA I j j < LL j-c ^jL£ j . Lc jlA I I ±Jb LoA j j — Ij^. i it 11 j tf ^ i 

< A j ^ i-LL£A c-AL^ . llLIj a —i % f La < L) <—j la \ 11 ^Jj J - * ^ I c-AL£ . ^jjSLJ v 

\ i.uj A 


. L flA-C (_£jJ I j-aVI < 6jL=k 4. a v 


♦ ^ 4A I " J-^VI l..A,^ \ ^ (J^ ^-LuX. 1 J 

: CjJ LA I JJb £_aj • 6j 11 j -^—uj I 4 ALoA Jjl-j 

• c £'- ^ - 1 — 

: JL^j 

. ~i L..a i[ Lai — 

. Lo-jj L) | ^Jj < jALwjLuij La I j ( dlj-Li I jji — 

. (°) AjAlAJI ^c-jjLaJI ^jxijj-J jLx I \*\ a j 

<-c I jV I 5^ j-Aj 4.4 i 1 a j ^_Lc * I jA L$A I J jAA I jA^ Lh> aJ cii-iA^j 

. L^_j V L) IjLjjI SLi.^ 11 |j 4AjA^JI 

» ^ 4J^A_i LlAlj L^—<AA^ > < 4 o LI ^ i a-^AJA 4J_JALi-uj L^J < * j 

. yL; 0 ^ <ai w alji jaa^" .as - ( v )« oLai ^ jj 

jjl 1 ^ j I c I Al—L <j^-J < oAaa IjA^j < jA ^ v Al jJI » * J jiA ^ iAS[ 

w 9 L) ^j>kV I lAj-^l j 

< laJb ^1 Jj-*JI ^ Lh* )} • v _*Laj 

JA—»l <jI ^ j U ^ 4ul V j_A-_a sVj « jLlJlJI v_ a—A iLII j SjIj-^JI yll_ lJI xv 

. (( <aL» L ■ ) (^£J.A,A t>) 


N, 
N \ 
NX 
NY 
N £ 
No 
N1 
NV 
NA 
N^ 
X. 


I \±Jb ^ A-±JL. ,1 XN 


XX 


XI 


Xo 


IjAl^ Lh-^j < I a . \ A I—A_jA—° ( —* ^11 J-^A JALuxi jJ I C-ALA j 

. ^LLaaL l A >x'x 

jtu-al a l l—»l ^ A^ui I j — JALxoj jJ I J jAa C-ALA I jA-A — j *\ ni j CjljJI yv 

. (JJj XA 

. ^ ^ ( NN ) ^AL^JI v 4AJVL x^ 

. ( u ) d^l 

cilAl ^I 9 v^A V 1 A(—L » * JluuAj 4_jLaAJI J^ljA j.^Ail—i Ijjb jjlj I L 

« 9 l v ) ^A—LjA jjia y 

. ^LaU I xliiJA 


Y. 

YN 

YX 

YY 


(1) These de 
doctorat. 


(2) "Plutot 
enveloppee”. 


(3) "Son numdro de 
telephone". 


(4) Canada. 

(5) Lycee. 


(6) Ottawa. 


(7) "Fidele jusqu’a 
la mort". 

(8) "Tu pourrais 
imaginer que..." 

(9) "... pourquoi 
devons-nous 6tre 
aussi eloignes, 1'un 
de l'autre ?" 

(10) Avoir sur la 
conscience. 


(11) Meningite. 

(12) "Personne ne la 
mit au courant". 

(13) "Tu ne m'aimes 
plus ?" 


J_aL^ J j <Lo jJ » ! 


iui 
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S L- 3 }La_c cjJ jl j (J-& — 


J t_r 


c , m <: > 


9 IjLa- 

-a ■ ~ ■ I " — 


£. 1 tl lm \ J_» 1 < ui j J_l I ■ ■ n.1 ■ -n J j_La j 

. ILLS 

? I jLL - 

J I 6^1 i < u a j,—■ " * a j . ■■ — 

S VLa-C I CjJjI j J-& — 

jJa—» l K Cj-jL ... 6— 

. ^ <lSJ 

S 6> Jjl IjLo - 

v^Ij^ ^-l A <: 1 j ... ILL*; ^j| i - 
O I J} jxuul c> ^ ... 1 * A J J Lfl j-i. u -JL 
. 1 A \ V 1X1,1 1 | . 1-A.W j jJ I jA A i 

S viLjLSj-juj ^Li dLL IjLj — 

• - 
q - uIjLSj-cu j_i£| Loj - 

• Sjd- 

*? L^—» «.i J.A..fl IjL — 

6 I > r> JJ&Luu V ^jTi^ I I < ** * t A \ — 

... d)Lj& j < ^JjLII 6 

IjQ . . o J * I "* II jjj 

• J^JLi 4JL J a*\ dj 


* CT 


i U ^ f> Li J i^kl I pLu-o — 


. ^ i & I i | L ^ i^k l 1 p Lux-o — 

j^aVI oiji - 

• 

9 Jj& ... S cLII - 

J J ... V - 

. 6 J—J J_L I 

: ^jJLL-JI ^^LuoJ I j-j-c j. a a . I j^-c. 


o o ^ 


<J<*i 


s J_al<LI I d-^-J La - 
. j j-j jJS I <dJ I j \ c — 


jijji« r^'u 


s t * 1 1 I Jj l r — 

- , j- i 3-e£° - 

. pi iA i i 


. i - 

S cL^j J-A — 

. (^A. A \ i n 6ji — 

^ j - 

^ J«\ 

s I jU - 

• C£J^ tj-* - 


• '^ 1 - 0 “ 
*? pLI — 

si Jl <l*_jj|j oil 'i t oj^Lii ( ^_*_j — 

S U»_a j i’Ti > « " (J_il — 

^ t -v I j —a I j I j I : In 5 fl A j^Lj I j i_L_! — 

^_J_A j J-A ^ (3 ^ . Ij^.j j-3 o I • LSJ-*- 




jlxll t _ r fl J-a-X-4 ^j-0 ^ ( j ‘i A j < J-OJ-LI ^jliJI 

. p I . A i 'I | 

‘ ^* - ‘ _ 

S VLo ^‘N I ^j_Lojj_i (_J_4 — 

(j—° t$J-Q —^ A—ILj_aj O-*—1—1 jLLUI ,e^Ll — 

. VLa La .' ‘> r jjj-SLJIj < I ' n. I i 

S aia.f. La oLil j — 

. ^ J_^C V - 
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iX^\j 


4 & 



■ }lbLa v_ ijl_j L^J 


a^-jl . <JLijdl «_)Li ^j_o Lo jib J djl J ^ ^ 6i^ j <La. J jJ I . ~ »■* 4 1 

. J.-1-I. U Li j. id I pLxxi-O — 

. J 1 -v 1 I pi 1 U Q - 

. ^Ul jddJI U1 : ^^Ab dJ fdil Cj) yj - 

ciL_»jLjj_j LlH-aj— uu j*J ... ^j.l. > lLt \ t i n j ^L& I — 

<? 

. ^4- Lj cuil dL»uv - 

S ^,Liiii Li ^d j — 

. p L u J 1 < j .i j I I j^_dl — 

. dpLib cy^j) LS^JJ C^J <AjLL1I J-x-odLb c»^ Jjj - 

. QMA j_JiV j^1 jj - 

• fit tit t ^ ^ ^ 6 j ' ' I I ^ jJa ! ^Ja_» +* ' 

** d^j j ( Y ) J^-o Jj=kl jb ^ Cff -k a . « > 7t I — 

. d-J J > i > 3> j ,^-dl Jpj ^-.-i -a y ( 6 j JJL_© — 

S d->i ^ C | v^J j-* -J Xa a >> Li cdi-^.1 — 

. jj-liJI ^jJLulV aL xii L» cdi^ — 

S 1 "i Q. \ *i Q — 

. <lLS ^jlii. I ^_a , \ i^jJ I jjLI I Li-fl i I <Lb I — 

. I j-i i <L*Ja jb l jd £ l^bJal i j~& d L - 

. 6L*_i_u_© ^ Pj uAj-S jix ^1 bPj3 - 

<? IjU- 

. ( r ) d Lu-aLb-o dLo d-l-^-j u 1 ^ j-* V Idd <jV — 

. <L_iLi_c I I jjb ^L-bLb I jj I L-uaJ V — 

. til *\ A*\^k >_u-ULLI ^bj < (J-xAbl «. ^ 111 — 

~ •< 1} v- 

1 4/^i i a <Lb-xJi Lo I ( 6d-Jubab ^J-O 6 jbLii V J < ^ ^-bSLuiJ J-iLS J-J-C ^jbufl <lb I — 

. jLn, i ~\ I 

. I. i 1 \ a "\ ti i © ^ LbbL^ <-b I — 

. j-j j-d I j j-lbJ I dLjjJj dJ J-o-c jl ^ j j ^^Jlc j»JbLibJ I ^>.Sva© — 

. d jLaJjV I ^J Lo£ d^" V — 

. dddJ 1 I J i i LI ^ I ^b | — 

. LbJIj-olj Lb_»j_iij ^La_i-uj ^jbbJI — 

. ( v ) pjI \jJ\j Ll tZ'jL^j < pj JLo i - 

. ^j i jui L LIjul^ Lb_cj — 

. <£j l ' lJu-A LLxo *^>b - 

. 6-kH - 

. j—ibjt 11 t iL^. j i >_UL^ i ^ t <— 

. ^ J_i_i_u L *bdj jdiai 


die 


N 
X 
X 
i 
o 
X 
V 
A 
<\ 

\\ 
NX 
NX 
\1 
No 
N*\ 
NV 
NA 
N<\ 
X. 
XN 
XX 
XT 
X £ 
Xo 
XX 
XV 

■»>U XA 
X<\ 

r. 

TN 

rx 

rr 

xt 

To 

n 

rv 

XA 

x^ 


« i_jL^_j V j 5 —& I b —» ^Li <_jl5Lk. » i _L jd a . ' v -v ^j_c 


(l)Verrede 

biere. 


(2) Remplacer... 


(3) "... personne 
ne veut en faire 
un concurrent." 

(4) "Je ne suis 
pas de votre 
avis". 

(5) Inhabitable, 
insalubre. 

(6) "Ne parlez 
pas comme si 
l’accord etait 
conclu !" 

(7) "Vos enfants 
font encore des 
etudes." 

(4) "Laissez-nous 
tranquilles". 
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: 'L^U, JJJJ \ 

*? ■-■!-» a IjLo — x 

: J-Ajj A r 

. (') ^IdiVl tiLuu j) - o 

. jUl^.II - 

“Jrh*-! lj^Lujj ^ "‘L ' 1 <^l (X) c£j^j 

f-La (i) jj-ll J- & (T) Jj-^ j ■ ix - tu - 

. till, 1 1 Jj<Ja <L4-fl^-o _^_3 6 J—i-j dJ L—» j jLsn | — 

S dJj d-l Jli 3-0 - 

4 i I ( ft *> A4j I ^ J_ 9 Jj) 1 r ^ J * .< <i 3 I (J Li < 4 _ i 1 i% 11 j — 

Xa-jCJ ^jj-jJ&Ij Lj_j| j i J jJI-lxi jJ I 3-° till 1, 1 1-4 3 j -0 ^.Ix. ULL^JLd \x 

■ W f^>H 


^ J.*— * .u 3^—i i_I ~ « Q j <* — 

V \*\ 1 J I <iLa...xA JL.3 L£_LJj_Q (JLloj J ~i 4 n V I 3-^ V_Li jil J 

: 6jjU 

! di 1, I J-ubj JJL^lu £—O — 

? 00 ^-3 ~i & <jL£ IjLoj < ^ tkr — 

. (( 6 j jAJ I J | JJL-uj )) — 

<? dJj^L^ La - 
• J j-i I JjLi ^L-L jf\ 4~ l j 

. 6 j J)d 1 1 j| JA j <i ... £—uul^ 6l—JJt—o — 

S jj a j *) 1 ^dlI <3-o j < ^-Lc - 
j dill ^Lc » : L.V.4,1 ^j < jjL_i-u — 

: ^jajLa-^-i Jjil 


00 « 


L-id I <^-3 p^-juu <^^-0 3.A a | 6 j-^LLd I <^_3 d Ii-LuV I — 

: csr'l * 

! ( A ) j il WI 1 ^ i $ /»l j" \ VI -L j_L_j — 


•\ 

V 

A 

<\ 

\. 

\N 


\r 

u 

No 
U 
NV 
NA 
\4 
Y . 
Y\ 
YY 
YV 
Y£ 
Yo 
Y1 
YV 
YA 
Y4 


(1) "Tu aurais pu te faire 
pietiner". 

(2) S’efforcer de cacher. 

(3) Saad Zaghloul, homme 

politique egyptien (.- 

.) dont le nom est associe 

h Fidee de Findependance 
nationale. 


(4) Premier ministre. On dit 
aussi (au Maghreb 
notamment): J jV I 


(5) Leader, chef (ici: Saad 
Zaghloul). 


(6) Palais royal. 


(7) Vive le Roi, vive Saad ! 


(8) Allusion a la presence 
anglaise dans le pays. Les 
soldats britanniques 
reprimaient les 
manifestations contre leur 
presence sur le sol egyptien, 
causant parfois de 
nombreuses victimes. 


L_j_j » : Ji 
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« p 




pLj . < r > £ U.jJI udJ. LidJ p . <*> ^ (') ._d> j^VI JjI Id 

. (*) jl Tk dV I ^_Lc 5 _jL^_jJ I ^_a di i* I j . (_£d! dJld ^Jj I <Lj}LJ I J j y x 11 ^i_c 4 _A_a -~> lx 1 

<il -% < A~ LiJijJI dj_jL$j . I j. i.\f\ i: .) j j . I j. i c> j *» ^ . ^c-jjlj j^_u_=k I c< & 

. ^_J di 3 ~J I jJLuJaJJ jia_a| jxJ ~\ ^ < jl A.rw V 1 i. 11 r I 

Cj j_JLj J I JJk_» <Lu^LL . j \ \*\ A a (JJLo 1 "\ \ I J j . 6 jl-iJ I 4 _A_a ^ 

^ JJ“^J J>LI I jl -V n i I «J J-ftJ rL.tt - 1 Jj-^^QJI I dA <jl uU_l . Ij_aJa^ 

. LpLS-o j^LUl 

(^) <t i i U 11 c_i-jL^ j I . 6 I—L 2 JI [.^.a.o cJ> 2 kj j . l _13 JL ^_a J j ,rk *\ "> 5 _n I j J>J I dj I j —1 

^_J | ^^ 5 —» dJ I J dJj^-ad < jl. i-ArJ I j <JSs I J.. 5 ..J I J-o 4 Hi 7 i > La 4 __i_a ( j. 1 ^*S jLLlu-J J ^ a 
j- x < ,. > jtti ^-,i.,fl jjj ( pLi_i_c 1 j 4 _^.^LaJ I j j dLJ dtl a I jl >_i xAa 1 V j . p I <l^La jl 
SjJLJI j_a <L_i_i jJlII ^1 <.u a VI cj-cjj (jI Jut a a. IjjUj jl ^jj^jjt-j V | . jj^LlLi 

. L$K 4 , a \.Jr~> I I jL=k_d I I j) *.<n 3 . ^JJU L\ ,1 I &1 1 Cl j \ A I 6 ^-L.fl J J-U-oL^-a > w ^r J j < J.L Q 1 Li 

J^LL I Lr lc < (jA-A-jl ^1 6 cLJI dJj-^j f J)L£-o ^ jLjVI 

. ^LLlu-A jLadul J t U ^ I I < \ \ U I I J_A ^aJ j . v_flUn ^ 1 I uu I j_o 

dJj L*j < 11 £_a LjJLuujd ^jJI L»Li < jL^-jJuVI jji jd 

t jV I a *%. Jt 7 i V 1 6 J-& < ^L^ll L» • I —i ^ »I 

Lj| . C-o I jj 1 j iI r. < 6 jV jl d-TiJLj IJjLuj_j| La_j jJ I jj I V j < jV jV I ,3-^ I 

i a j.-i.u j-\ a 11 ^jj it -V (j[-^ LjL 1 1 jl uL-^ 6 j„ ^ xii d i->-U .3 I jLa t <il "\ i <i j 5 _jLq j L^ 


y~\.A \ \ \ 


d) I J—l J d) J-^ j I dS jjLLuu—iJ I jl ^ iTa 1 dJ-uL^ < ^j-L-aJ I J I C_J (J-l-4 < > J—1 d» IJ 

, pLaJ^I lL_* clUa ^uLJ I La I ^1^0 Jl » : IjJLaj JU I I ,L , 


. (( ^jju I lJ I La I j \ a a J I Jj V d >_j | . V Lo 4 i L * V Lub J I d I ai 6 dl—J I ^_S di^a. I l** ^ \ j 

% ^ f. p „| 

6 d& )) • I ^_*_iLa ^x_j \ 1 a I J iai/^ j . (( Ijjji LU C-a_i_ual (jJ-at i ii i jL^dl J I » : l>JL2j 

... <( I j 1 4 7,1 LJ j-adA dj—11 ^ VLo £—adj J ^ i .. jL rk dVI ^.1 f V I ■ »* I *i V < dl JJ I 


X 

r 

1 

0 

A 

V 

A 

4 

d 

w 

\ Y 

Nr 

N i 
No 

NA 

NV 

NA 

N^ 

r. 

XN 

XX 

xr 

Xi 


« j J j J_a JI ri f IJ jL^dVI )) • Ua i 1-a I d-i_C J_C 


(1) Jouer, ici aux 
cartes, pour parier. 

(2) Ici: noisetiers. 

(3) Volailles. 

(4) Arbres (fruitiers). 


(5) Amandiers, 
abricotiers et 
noisetiers. 

(6) Nom de lieu. 


(7) "Je te les confie". 
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♦ 


4 


4 








X II s [ .L.l > < Ljuu__S^_sJ 6^)—L2kV I ^jLj pLH_j1 

<LcLtXI £ ♦ LfJ -A X \ <_i—L-U^J 4-J 1 .A t J1 0 *\ /s SLll-fl J 

<_^ p^LU-. i LaLS — La^-jj_»u — (jlwiLII La_& . ^auV 1 

* (_r^ ^ uJ-L-^ Jjjj-ll 3 “~ * I .' * » 11 

1 — ■ * <t ' ' i^i -s- j j ?Li_iL> < ^ ^ j_a_U ■ * ' <-v r.l L f . i ^ * * 


H 


i jL 


c) 




L.V (0 6 


—i jlj_C,L_i < I 


J^- J J-1 • (_t-‘^ 1 j 4 ^ jl jl j I ^uLi-j j. *i r J_i 

Ll 4 - 4 d-JL j ^LoJL-J | 6j.J 6 jJ I Jjjfl I J < La.,.fl.ll..t..i <_) j *tV 

UJ^ Cjl cH 5 ^ L>^J ‘ Jjl I J -f *■ ^ 1 A / < u f pLi_> 

(iLiiVI . j-^1 ^jl <<1 J V < Lo_£j 1 a^ q jj j < ^ I q vU \ 

(j 1 ylA 1 j u . 6 0-p.j j LoJfc J-J-C <Lj_a^J I J_c| La < J iU j-oV I J jl 

iULfl j I 1 Un Q I 1 1 u.7i L ^.u_aJ I I Jjfc (J 1 a ^ ~i i 1 1 1 I < d * I 6^—i-i^ 6 jJ 

. ^LlLq 

cj-jIj Jj-Sl o\ juU-^sVI J-aJ J_» < ^ * \ q 11 I j_j SLliJ I cj-j I j 

jj *^LLJI p Ijuu 4 .,\ a j L i 7 » 1 ^ ^ q c si \ 411 I j-j L> ..:^.11 
< j J Ln . 11 ^^-Lc AiJalj LjJLjlj . jLlIl^I f ^jiJIj 

L44A. J 1 t -1 ~ f 6 ^j—LSLj^ 2 > SLiilj-i-J 6 J_sL_jJ I P^L-U ^_Q I j 1-1 * i JO.X \ 

j J-*-J I ^ A * \ ^ I <J I ^ 1 „M J. aJ I J | P I jJLjuuJ I ^ I % Qyl.^ \ jiJ . J-C 
Hi I SLllJI 6 j_a <l=± j cj^ j ^..V^v 1 j < j ^_Lc JL^J I j 


« *-V 


N. 

\N 

NX 

NT 

N i 

No 

N'N 

NV 

NA 

N*\ 


(1) "Faire la peinture murale". 
On dit aussi: 


(2) Tapisserie murale. 

(3) WC. 

(4) Prise electrique. 

(5) Lampe de chevet (a abat- 
jour). 


(6) Litt. - leur foyer tomberait en 
mines (fig. : ils seraient mines). 


j-flL-u_c L5 -i 
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d j 41 ... 5 — i I ^ j__lJ I dJ cj_i jJLjlL I i j— \.x i.^L.11 j \ d1 j j I Cj-flj 

^dJ I <_i j 11 £ I V I I d& | <l^L^ JLa I d~° J • LfrU* Uld ! ( N ) Jj_a^ 

S Jj J^ l _ 5 -S £_u^sl 

^j_c » add-dj V I j dd I C.d j j| ^.A *i*\ I j < I Id-A J- 2 w I <J_5—i jd : 4..I.M—a * ~ x * da a»~ 3 

! JI d 1^11 j SjLlAcJI »._uSj t ( T ) *_djJI 0 

! J j-a^J, 1 J -a ,. :^ , \ j Jj_a J^ld ’ C-J-flj ^_LcLj >.rd£.n> ^ 

^JLc J_2>. J_A j < J^LdJJ J..n» j J U ^ jJ I j_& Jj A d1 ! dJLfl J < 1 A A \ I ^-A rs. j j ."X ^ V 

! j JI..A.C.VI (JL^j a 

£ 1 j n. V I I J-& ^ *1 n* J j 4 —_lj 2 J_Jb I ^dJ I ^ J_d I j < ^JLU-Lj 6 jfJ L>) j < L^_o j_i ^j_o j ^ 

\. 

^j AA - j <j 1 V : Jj-adl cLi&j-* 0 <- < j ; 11 d-° £ jdJ d^ J J-e^ NN 

I j I j-jlIu-c ^ ..L r . j_a j— i— i_u . d .l a x I j jl d 1 J_dI d— 0 —i-cuV I £> J— & J—o-jd I d—° J—iLc O-i— 1 1 j ^j t 11 NY 

^-L_i_i-dl IjJb l_j J-uoAA d I dJ J j—2 I d I ’ Jj, ad I d j-f * LlA_i| d—> I t_5“^J 


W 


M 


1 j 11 (II i * a < <» < dd_jj—La a < J r> a I I d—il—Aj J-^-S d^-° ^ d] ^'d ^ c ‘ I (] * v c jL-txi_HJ 

. Lf_j ^J-2l 6 j-j :><: pLjloIjI ^ j_J I L^_jJj j_Aj| d^ ^-ddl i.ul V LjI j < 4 . A i j_o N*A 

4_d_c j_-j ^.Ti..2k LUljI jLLcjuLj J d I CL> j-J J_A • J j-od. I ^j-u d J— 4 J-^-*J I j 

S ^Q J < I 1 ^jxj j jJ I JXj-Q 

dial f I I jLL ' J j_c I Lo, i-l-r. 4-i \ .1.41 V1—i ^ \ ? *v < < a 1 r I j J j-^-dL> Ld j j d-- w< ^ i La j-dc j 
pi . i . i * u 1 di—db d I wi-^i V < 1 .-, a .. v . j7 j d^ ^ j Q V jJLxL_a Q-^ d^ u ^— 1 ^ ^ J j a ^ i I 

... L^JjjJlJ V 6j_d^ YN 

Jj-ajdl djd-L ^IxLouj i ^ l, i i a jl J j ^ a 4__i_fl j*\ 4 ~i La J^S d^ LjJ J^jl J < 1 ^(0 j- jju 2 >I YY 

. d^-° J^ J J- 0 -*-! I J J ) I I }Lu Cj^-u-oI ^_dl I 

! i,., A . ^ .- o I J_> I Jj-ad.1 d_L I V) ^-jjddjj < I j-fl.dnL *y j j d * 1 ^ ~ 

'Li ^ n L5 -d^.j3 d I jdld J i J In a I I 1^4-1 cl> ja ljli a t 4 1 y], .a j j 4 _d jj» » J j_o»ds I J_L_a_j j 

. Lo_i I jJ I i ^ a n . ^La d—° ^L j L-uu j < 4-J^ jd I 

d_> jd G d I J-^wl V j a, n. Lj jjLL < 6wi-Jj-4 6L^Lda d LiJt) dd»LS pLxi_ 1 I d^ 

. ^.JdSJI £^Lud J_a I V 4d»1 


(1) Telephone 
portable. On dit 
aussi : 

/ Jj d > « / jLj 


(2) Image tiree de 
la vie d'autrefois : 
"ne pas manquer 
la caravane". 


(3) "Nous 
mangeons des 
feves (car 
pauvres) et avons 
un portable (signe 
de richesse)" 


(my 0 /^ « ,» ^ 
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Ub> Jl. 


!S LJaJI Jlil 6 1 aj < ^jLJJ 6 1 a \ 

^ !! £cJj ... <LaI JJj I ... pLa^J I ... <-ol.$iu 11 ... <Li\ InjJ I ... I ... 3lLoVl ... i q j«g j I y 

4—J-fl xl.:H j < <-jLij ,*/■! JJajj iLulj Jl Si — 1 j-j 6 jj-S-o lA U \ JjjllJ , ~ . X j J ^ y 

! s <J-Lc j i 

!! V 

4^1 *> (jLi < -I ri i Li.LJI CLxl J 4JL ^ a "i juu V CiA,^ j LlLjJ I JMI J ^jLJJ 61 a i I ^ 

!! L^. Ia .^ 'u.i > Vj < 4 _j i-oj_j v 

S IjLL < I I L ^)—o < Li_£. ^ J 4 ^ ^3 4 Lu<a^L^| J - j l u I — ^ \ o — 6 I I 1 | ^ 

^4^1 ^j-o CIjLj J—^ ^ I J I 4 —»V V j < Cj lj*i < 1 I 4 *i i In j,..Lf <_\, i Jr> l_o 1 ® I n. t ~ > I j tflQ I I jV V <\ 

cH-^ ‘ 4 4-i u>^j 4 - 1 ^4<4^jj c^l ^ 6 j_lLlii 4jj-^ iV j-> < iLU^u i i \. 

til. <Li_cj iLa^nj Laj-jJ-j 6ii i_o L_ijUi j < 6,lS.& r> v 4 ^ <J ^^nyi i 
^ U ~U o 1 < 6jii-J J;l 1-0 d l 1 > Vj < 4-^JJ (^1 <^1 C2jjlu 'I i <H1 aJ I <L^. jjJ I 

4-^jJn 4-*^^ L-° 0 I ^ ^ J ‘ 4 1 J .* Jj-*-^ 1 I J < 6^-jl J; I 111 IJ 

t < i x 11 Vj < I <l^U. <aLIU < 4-^jjl !■ ^ jl J-j 4^ 1 kn 

u^| L-^j < I cjL^y I I 1 a La_£_i l-o jl V j < L^.^l I 6 j_lLLI I jjl 

!! 4^JJ 4\»* JJ 4^lj-^ 6 JJ^j 

^jxiLlJ I (,,. K U j j < <l_aIj_iJ 4 11 ^ ^liLoVL-i i—© j^_j — L*-1-j| ^Ll-o — ^ * q q I I 1 ^ j 11 ^ 

( <L1LL1 I <L_cLl_o cr -J < 6 j—tA i^n 11 <111A-J I <-j^LaLjl-a * a. * I VI p^_U V < L^_i iLxjV 1 
^ V® I I I l—o I . I lL ln -iji. n ^ I f[<Lz>\ d-o 4..J.U 4 i ^ ^ * I t 4 Q j) o ^ ^ -v 

<dlj_oi ^ j ^ 5 -aI3_iII | V j v-ij-iU I Vj 5lLoVl L^La. ^ ^ JJ 
(jj-iLflJ I I ^^>-0 1. 1 \ 1 I 6 Jj ) 4 \ ^. L . ?^ . “ a a <,t j ^ < <L_vJLc, jI^-juu| p I j ^ <LcL!1o ^oIj j c 4 \ > * 

. <—o j lnJ I lU n la n j 

"I J f J ^ ^ ^ I J ) J> l I £^4* ^ J * «A I I J JwlJ I Lft.4 i 1 j ... 5 —j IJ <dj_la jJ IJ 

4-JLL_^ J-^O^O ^-1 »■ S l t4-J L^UI «- « -> 11J * J J-*J I J jl O a "v MiV I ^ \x o 4>U) J j jj I ^ 

^41 <^.L^ j ^ ^ 1 V dJjj . J^Ll^VL LlLL_j j_i v i *1 j j . 1 * i m <lLL 1 < p^ 4 JL> 

• J ^ J jl I ^ ^ , a ., < . 7 j jl Jl_j 4 J s >ll ^- 1-0 V I ^Jl J jLoxI-ujV I 1—1 Lin 1 J_j J < p^LJI 

... I jlA j 

LS -* I LoI « v <la* * A 11 4-41 , - l L l j u i j ^ 4 ^ ^ Ll^* 11 411 . (_£jLi_lI 6 1 a Jl I A< a 

Jl-O ^4 J (_^-i4^ ^4 4 0 4 < 4^ Ai ^ix. v^ILj <l| . . I 0 > I r v H . .. * I L I d->. I ^ 

!! 1 

C^U I 1 - 1 VI < t.\\ \ L _ r -fi Slij-ll ^Lol j_l 4 I 6 „\a,S o ^>uJ 4 j-A j <LuH ^ e-UL ^ * ill I \< a 

• li—^ 6^J a 4i j> $ ' }^ * aa!j^i, 4 _. 1 i >., 4 .^~\ 11 ^ 1 jiLm 


NY 
Nr 
N i 
No 
N'N 
NV 
NA 
N<\ 
Y. 
YN 
YY 
YT 
Y £ 
Yo 
YA 
YV 
YA 
Y^\ 

r. 

YN 

rY 


(( P I Jj «J I 6 ^ 1—4.. 1 I I )) 1 ^yj J JjSJ 1 J—i-C 1 lion. I 1-C 


(1) "Honneur, 

honnetete, 

sinc6rite, 

patriotisme, 

courage, 

fidelite, 

int^grite, etc. 


(2) Depart des 
forces 
etrang&res 
d'occupation. 
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^ 'i 


S cd J ,r> r < <.tLfL-i.u 1 La — 

J-&J J 1 j * u 1 I jLcLfl ... <J 1 j i. u 1 I ^j_c <_i I ,j I jj jJ < < i Y 1 1 J j I Lj I j ■ ~ * a ... Y * I j 


: j* "\t n \ j < <Lj 


C-H® 


4..J 3 




dj J..A r < cLLq-juu I Lo ■ ~ * I Q — 


h ^ ^ H P 

: <L-j,v-v i a <L-i I 


J-l IJ cJ-Is I Vl ... <—2 j-*~o J^_jLuj jJ jJ < J I^jluJ I I jjJ Llxuj C_u I ^_o j — 

... 4_j_u^)J^a ^ ^ J 11 Q 

cr* 1 J 


• J-M-W ( _ >"“ 1 a - > 


. jAli I U - 

S I jLq — 

. I ^^IiJLsLo — 


... <111 ,Li jl- 


I ^UiLfl ^)7t HaX I 4 * kl a a 

... 4-uij jjs yJ.J — 


Y 

r 

i 

o 

Y 

Y 
A 

Y 

N . 
N \ 
NY 
NY 
Ni 
No 
NY 


S A J I J I—Ill La J - 

! k d Q <_t-ujj_ll V d 1 Y. Y I u I Lj I < — 

... < a.^ 11 6JJb dlk 1 J I 6 J..& ^_d ^-jlIiI— i_Y til \5\ I j < . » v k — 

i>\ ^ J •*• <L - UJ ’j c^-aJ <- S - iAjJ I ^ 0 - ^ J j ... tiLi cdJ3 ^ L> < J-^l - 

... ^LjVI (jI n v 

g_fl_j| j-^fc.1 JIj-j-u | <±xjJ^JI <LdJ l^-JJ-a <JjJLj jJ&j (( yj M Y 4 U )) (J-^. jj I NA 

: <j^ 

s fllVl 0- fj- ^ u 1 JjUj - Y. 

... 


YN 
YY 

jJ I I t (| Y k, ^.1 CLijA-Jj j ... . > Y*\ i 1 <uJij j -&j J^.jJI LfJLs vr 

4 » I a ~ ^j-C. I j J » a j_ij_ll ' .... II (JjLj LojJlc 4 a l "X j j . I I jljjl j ... I I il \i 

: .jiiiiil to 

... ^u_jjoiJi r _ '~>~t i l _ r *j < i (j~»" iijj jl j-j_h - 

Jf x 

• i J i k i tx Y \ ^ (JLS 

... l V < < ^ I Y < i > n L^Jil < <a 11 — 


YY 

YV 

YA 

YY 

Y. 


(( 6 ^ i n ^ J—0 


J-J » 


J J JJ-* j 


(1) Classe. On dit 
aussi: 

(Orient). 


(2) "Je suis 
rempla 9 ante". 
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(1) Chomeur. On dit aussi: 
I ^c. J_LLc 


Is * j i_rU J 0 ^ J jj J J-^-l I ^ <- < ■- >.» 11 t_*-l j £ j jJ I jL^ 

• JLo ^^-Lc J «^ ^ J <-j| L$J JLjfl j ... ^L*Ja 

... (jLo j J. V ft JUn > <CiV tiUj ( I ‘ 4 .>.J a , 


... 1 a ^ \ \ In i ^ I I j ' * L fl \ \ l 


uL^j 


< JcuS-jLii < L=LiLj3 <_a j-j ^j-0 £Jjj I JcLi-jJLuul < SLaJj 

* CjJLjflj i J \ A ^ I ^j-£, Lft JA-J 1 <LjV <-A ^$-Lj dj jL I L^JifLI J 

£-° <L *-®- a ‘ cr® ^ ^ < CjjI j ^1 - 

'—I J *>■ ‘ 6jjUII LjUJI ^ Lj£_fl < dili 1 U 11 t a I " ^ A & \ U lj I I 

^ . jd-iVl Crh. < v > ^Ij^JI c*AjJ> 

1 I I J J < < L-L^_dJ I ^LxiaJ I <L^Ll I J +> *~« *4 Li^j . 2 ^ 

Lh> u^^L^LI f jUI ... ^^0.7,11 

<j-a Ij-f1 ^ cjLLI La LjI < ~j ... 6 j-ijJLI I djL 

Lj 1 J Lj * f-^-L! I j^j-a 4 X \ r\ Q (Jjl < T uft a A Q La Ji . \ C ^ ... ^ 1 a L I 1 

... L jJJ I ^ - a I s* ^j-a dLi J-*-^ ^^LcLj ^ju ja.)i.X 1 

>*J ‘ C 4^ JI lt* 1 (jl ^ LfLij 

: 

H r^- 11 <-*-LJLa ... ^ \ < A * "i (_£-&j < SjLa. cJ_jl_j_uj1 \2 I — 

-H v ' ^J-A LLJjL^ \~\ i III , ui 1\q IJ < Lj] l5 -aj=J VI 


\ 


r 

1 

0 

A 

V 

A 

>. 

\X 

NV 

M 

No 

NA 

NV 

NA 

N^ 


(^i jUui\ jUJiVi jL ^ ^ij^i 


,U% a 


(2) Tapis (Maghreb). On dit 
en Orient: < 1^ ... . 
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J Y 1 i »» ^ |J^_i ^ 4 o l a ^ 1 1 <1 j \ ^ I q \ d-i^u j 5 L v >Li£J I O*'— 1 4-5*^-»—o ^LjV I 6 J—A ulfl iu i 

, \ ' I 6 P I ^-C . 6 ^j-jujL^ < L^^jJI_-0 > <_jLifLI I ^ I Q **\ f I J) . ^ ^ <-C J A ^ 1, I 4-_i_J^-L I 

I ft *> 11 m 1 1 UbLii ^.A^a Jjl j . 1 ^ *■>-> 1 ^ ^^.LliJL_k ^ L$—»lj I (J_iLuuj <jl 

... > <3-° ui -^ ^j Qj-fI <LI L-^VI L ^ -.i n4 I ^_call t _ 5 -HJI 

^IL^JI J j J I 1 A 1 .\_fl jJbLujI I Cj J J pLc jV I I J-& Ll I k J fl J-x ^ a < ^-1—1 

. J I J-Al ^J-O <Lj ,_\^ x 7 > Lo_C j_s ^_S_l clLJ I > .. ; I J . I J- l * 1 ^ J 1 c. djJJj-J 

... < jLi_tij L»... <JJI Li » : oj-^ ^-Lcl_» j 1 j-j ^jLiII (jzjSjls ... c-jLiJ I jttA 11 l j_i_j 

... J U Y \ Y J <Lfl( U.-l ^J_!1 jlL_J . J-S—1 ) j\ 1 J Q I I ,j I oJJ J J J L.u 4 . 1 J . (( jJol, \ /I < j-kL^-a 

4 Y nl I ^ dil_ iLa_j 4—c j r> ^ ^ (^-^J 4 ^ 1 11 » I ^ i j- U — i i i 

... <L_»jL^JlJI d>LiLcjJ I j 

( J /N -V * ( (*) j j j K 1 I £_j|_l * ** r 1 * I I J_1 J i <U1 I pi iAY t j\ I 1,Q I I I J-JL-J J) I J_i_fl J 

j_C 1 J_J_1 V1 1°) ^J^ I-UJ I—i 1 ** ^ * t C 1 ^ t j < a^>. A.1 I ^J_C 1^4 jl \iss <-3L_l j I <Jjlj_^J 

^ t»» 

J j q ^ I j 11 j jjl i i *^,11 i 4-i->l a < ^ j 4^1 j j_jLs^uuJ I j-jLjj < 1 % J-.J L - 1 j-*—i V| jJ - i fl 1 1 

« j_jL^VI )) ■_!!> ^ ^^UVl jl I M \ I 1J QrV a J i I 1 Q \ * j -1 ^ <Ui j-J I J-tlLjJ ... 6 j-!iL=^uu 

cjLLdJI ^ujjj (_j.Lt j j 5 II Jj-oj-jj (A) j j (v) ^>LH (j-j 

. ^rl a--^VI gjljJI d IIoLoj ... <Jldl Ludl 

L!_J j-i-OuO ^ I 1 4 1 I I J I . * 1 * Q 1 I jAjX | wL-l-J J j I J-J V I 1 a k "l < jLaJLl I -ULUJ I I JJ& JJL-l 

jLS Ijl Lo | . ^ I Q . I I J j_l_LucJ I J pi l * 11—1 j J j ^-^11 I ^-IJwL a A -J <t J . J-JUU diLi^fl J ^11 ^ 11 

^ V-n V I ^ \ U I j_! I 3-c. j-n -^..a : iiL.u.^1 P^-g-fl j-c 4_il ^v< : j 1 k > j-^q I— j - ) i y I f I j a 11 

: j \ /> V I p I * Q I 1 ^IkI ^J_cL_i I j-^-J < (jj nl.a "i.i I ^ -flLla J L_i jv-k-j ,.?^ J 

! Jj-lJI L^_jI dLjj-j — 

('*) . p^j_j Li»l^ ... jLJI ^.Lk-3 V — 
d^l ... S! P^d^l- 

: jj>>. jq" L I (J 1 ... 4 \ \ ts*. \ ^Lfl („u,i-kJ I <J k ,i JI (^-L^ jJ I j—i j I j) 1 k j j 


N 

X 

r 

i 

o 

V 

A 

4 

\. 

U 

u 

\r 

u 

\ o 

W 

\A 

^ < ^ 


Y. 


YN 

YY 

YV 

Yi 


V J ... II I ... 4 ,iLfc jx_2db I » Yo 


S 1 /N 1 1 «1 1 1 4_£.La 4 \ , ,1 ^ I (_j I j j-2ki J. j u ,o d J J-fl Cj > k 1 ^ 1 1 k i 


YY 


i_>j ) (( J-f^JI » 4_L=fc_o ^j_c 


(1) Audio-visuel. 


(2) Rugir (fig.) - 
hurler. 


(3) Poubelles. 

(4) Vendeur des 
boissons gazeuses. 

(5) Jure qu'il 
repudierait sa femme 
s'il mentait (pratique 
courante, 
heureusement 
rarement suivie 
d'effet). 

(6) Vendeur de glaces. 

(7) Loge - balcon (a 
l'dtage dans une salle 
de cinema). 

(8) Pepins de 
courgette ou de 
pasteque, grilles et 
sales. 

(9) ”Haut les mains !" 

(10) M Ne tire pas... je 
suis innocent!" 

(11) "Toi, innocent... 
tu es pire qu'un copra 

p 

(12) "Fils de p.... M . 
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4—J^LS-II I J) AAI 


^ Lj_j^_<_uI fl dj-J— lJ I Lj | < ^£^-a_C jjjj 6^_cu_C <Lj_u_o (_2*J I 6 1 ~ Q Lj | ^ 

< I uL^ <_J-ujL3 <LLoLa_o jJ_oL*_j . I 1 Jut I ^JL-l r> ~v <_»L x <.u 6 <-^u_aik J_a y 

CT- 3 f^j • ^LLjJ^s * jd J jl £ J>=^ J-* »><u V 

j jdj <_x^K I j a < u uj J I J-j jjjJ j <Ii.4^ LfJ I ^UlfLa ^_Lc ir 11 j ^ q I j_c £ 

( _j-la. <Ljl jja. J-L*_i 0 > ■ ■ ■ ^ WJ—1 I ^pLLjJj-a J-o ^1 Cr^>J 0 


cH-* 


«(_0 


L>-° (_T"° 


Lr 1 ^* (_ > ■— 1 ' , ~ i ^ 1 J < V ^ 1 u-« . 



i * Lui ,4 1 Cj 


. C 1 A 4 v < <i I 1 ^> ,/^ l^-o J-£ IjL* * I j t < * I * I ^ a. i >^s ^ c 1 h° ^ * il ** 

■■ L I ^ S *\ < < » O ^J-r . dt j * A ti < < >^)-4—H— 1 j '<* * II ^ dLJ 


> Q \ A "\ jLij 


A 

V 

A 

<\ 


ip 

<lUI I I ^ "v 

• 6 J-i jjd I <L\ iV I 

C-jLuU I Lg-Jj^j IaAj ^-aJ I 6 J-Jl^x.jJ I Cu n 1 lLLjI ^ I d *i *\ ft U I J) J-l jl < V jl 

jj-SJI pLJj dLi . < j 4 i LgJ I L^QL^o ^JL^j j 1 ^ "I ^ j 2 i a I j * ^Jl w 

C^l < I-^uj *-! ■ ■ * * J-J^l <^LidJ I J_o Lm-ftd 6 jJ I d_d.V I j] \£ 

u—J I tliis u-« C^L^J diiljll No 




^v 


>A 


<-l_A-_U L ^ l 1 C i^, —O L, \ ^ i M t L I 1^ 1 J ( V I I—& I J— O ^£- 5 x j J-J f cj \ 2 \ Q "V J U[ ^y[ ^ ^ 

5 -ij-lil oLa IL ^ - 4 1 S-j ^^-Lc ^-1 ft % "i Jjl ^LU"wn 1,1 ^1 a I <- . ^ Ti 

(H-l f viLII^St^ dJLxii jl ^jdJI J£ jaIj , 2JJLJI YN 

<L -e ± \ ^ ^ I I djLfl j- ^ i I I V| Qda J " V tlLjl ULL < ill i Q I J_^a J_C JG yy 

L ^ J ^ x -1 1 11 ^ 4 ^ — 1 *«*—S^—i-u ji^i \ ^ \ (^ A i< ii \^ \ Lo Jl A f ^ ^ v r> ^vA I ^ \ 1 | YY' 

. ^ j-o dj-^ljij < dJLa-cl ji dJlj.21 ^ ddJI jd I X i 


(N^AV i— \\ — W JJjd 1^ (( J.. iX is*i I 1 Jjul I )) < 1 I ^ A J_c 


A la question 
d'une jeune 
lectrice, le 
journal apporte 
une reponse sous 
forme de 
conseils. 

En classe, il 
serait interessant 
d'etudier la 
question et de 
demander aux 
Sieves de 
proposer une 
reponse, avant 
d'aborder 
l'analyse de celle 
que donne le 
journal. 
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Hextes clc&ssiques 

choisis par Nabil Hajlaoui 


Void quelques textes classiques, vieux parfois de plus de huit 
siecles, et qui montrent bien la continuity de la langue arabe - textes 
faciles a comprendre (naturellement avec un peu d'effort pour remettre 
certains termes dans leur contexte), vocabulaire qui semble parfois 
tres moderne. Et a I'arrivee, la possibility pour le lecteur du XlXeme 
siecle de plonger dans I'univers du monde passe. 

Ji 



. I23 C 1 ajllptS*" Js?1j aJ^-Ap 4jlJo b C 5 jJj>eJ I 

t 4j>t^v£3 C 4j\Si ol jA C ^ ^ 8yt> UL)l y Oj^> ) 

^y Jte-> ^^ 

{ j-a 3 ^y t OjLilj c O^vJj t 

5JLJ <y yp C^ijj . OjLilj c Ijb Ci>o t < 5 y-l 

i l$J cJUi c aLLL? l$Jl cJyi ! ^ ^ jIjJI C~**> l> ; iob> L^jXj c ^ *uLj 


CO 


! clJLlS^L) bwL^> C^Sjj y»lyJl y yJy> 

dbL^l 4l)l V : cJlij ^1 c^ll li 

.. jyyi V jby- uij 


(1) Juge noir mort en 561 
H. 

(2) Le Caire. 


(3) Chemin, ruelle. 

(4) Les Arabes se referent 
souvent k la pleine lune 
pour parler de la beaute 
de quelqu’un. 

(5) Nom propre. 

(6) Dieu ne me prive 
jamais de tes bienfaits. 


((*-LoNi i— j\^ 


jijJJ 


? y^>w2J *)lj ^ ^ -Wix*il 4^LJj>tJJ cJi ! OjwL>j>- y aJU l wLp Jli 

ft 

. IjllO yljaplj ! ^b>- * jls 
! ? jIlJj ^ ^ I C-Ji3 

\^j> aJL>sj ctJJ ySvjj . UwA y« C-wu ^y Jj>-I ^ l cJU 


(1) Calife abbasside (fin 
IX e s.). 


(2) Ici: recompenses A 
ne pas confondre avec le 
sens moderne : permettre. 

(3) Tresor public. 
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. jlio OVl 


4JLp ^ -^jL^l 4 aJUI ^ *U-j wip jiff IS[ ! Jlii . dJj cJ^d 

jl^Jl ^kJLI liU . jjidil ^jiJ dJLi JjL^ ^ aJ[ CJl 4 ^wi*US" 4 j[ d-iiSlj SL^ 131^ 
dX>ili 4 dJJl^ jp dl3Ly J-^j jr/ 5 "" '4* • Jr*~ <0 jA*-xJl ^\r? X? 

. 45 j>- LLp jJJL^si L^j wL>-l lili . dJU^*j U j>-j 4 JL*JIj ^-LL —jJ^j yLaJl 

JL>-lj jl J<j*jj 4 JUwLv*> 1 jjjjj oL| JjLe>j {^^^3 * jl JLJ.^ aJS"" 4j*X>k£ 

. *l:i dU^ u jr 


L» ^ 1 p Av^-Jl 4 Ijj djLi*ll dlj jv>t 3 ^ j^s>~ Ap jlf* J>-U 

IJl& U 4 LI L ; ^ (Jlii . jJjkjJl I^U c . ^Ji^j 

? 4 j>- L>- LvJ ^jjy ^3 ^ ^ * Li>J I 

. ^jJl ^ 33 ,? ^ l 5 ^^ u2j * jLai 4 ^Ip A*.-X?xJl JL^ 2 jL aJ| d>jJjLpli 

. ^ ^jjil ^ol>- LI i dJji^ 

. ft ft ft 

£J>*-jJL*-$ 4 dllJlj Jj->dJl aJ| cijL^lj ^L>- 0 "^ l 5 ^^* (J‘ x ’ 5 ^ k — s y^^3 

. dJLp Alff IJla illjl ^^JLp dLLjLJ 3*3 c ^ * JyLj 

aJI_ C-^jij . ( J^>~3 <• ^ ^ Sji>Jl jl^ ^ jL>-j 4 LwU-v^i 6 jl^ LiLj 

4 L-J^j LLJ 4 l $5 j^-U jL-o < 3 ^fl iijLj ^ jd . dwLsj lI^ 5 ^ A^SliJl 

. <d> ULS I jjb i (J Uj 4 4^^ 1 3 ^ j* I3 jjL a ^23 a^w^ d *-^ Ov. 

& & * 

. dJJ ^^3*3 c cfJLJLp- ^1 ci>-. dJl 4 Jfd>^ LI L : Jli L/ *J>jl J^yLl LLU 

. ^ijjJl ^L^ LI ; dJLi^ 

*ft & ft & & 

. aip dJLI o^-L^xjj dLL»l jl *AjjI 1 jUai 


. ApljaJI j ^w^Jl I dJ-Ad 

? l5/°I ^ 4jad>Jl iljd *^s> (_g L ; Jli 

! d$ j^2j I j aj^ 4 drr I - 4 ^ 


(4) Espace precedant le 
lieu principal d'un palais, 
maison... sorte de grande 
anti-chambre. 


(5) Ici: travail, occupation, 
choses a faire. 


(6) "Je suis au service du 
vizir". 


(7) Salle de reception 
privee. 


(8) "A vos ordres". 


^.riJjtJl 1—jaidi ((jlJi; ~jlj)) 3* 
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C jwliil Jd>- 11t ^ ijj dJUll -Up 4jil>Jl (, ^ olS^ 

. (JUJI J\j 

Cls^j mU . ^ ^ dll* o\jjA ( j j dJJil -Up ^yJ-dl ; Jli ^^*2dl ^Sl>- 

^yLlUw4 4 jI jS* L 0-Up 4^»liVl V dJlSj . 4U>-I Cf ^ Jjo>~ 

d-y J*' dr 4 • ^ <JU doji mia . dJd>um (Jr->- <• &IJI 

? dJl <udidl 


. <—^dl 4»lp d* ^ ^ • l *2-U 

^ / £ \ ^ 

^j. JuSU^I doll Id : ^ Jlij c 4*ij Ud*iUi t <ul>«w3 s y (j—^ 

p 

. i^Jl odA J^jU <uJL>Jl 

djw23 d 4 d^>y>- U-d . 4-*J ^ I d~--*oj t dJ»U I -Up | -Up Jj Lwu^J I do $ li 

? dJJ} jl J^3 iLUd dJU Jlil : Jli UJi HJU ; L^iU?jU d-*>-y t l^/Jb- 

p p 

d»Lp ^y> ^ ^ • d-U ? doI <uuL>JI d~o JlaI d* 4 ; ^J Jli t j*-*j I dJU 

. <-pyJ I 


<Jli 4 jJj dH dii« H-U c ^jSj <w-^lJl dJcL mU c dJlil -up -up d 4 do>-y>- jd 

? Hr 51 LS* U : J 


y : cJi 


! Ulyl : Jli 

(( ! o^p IjSd* da^ Up Jd» pi d 4 d-o>*p » • ^ lili c 

^p ^ 

. dSy pJ Iua Jli Im^j c L^dm?- U U d-dLp jJ aJDIj i d d-m 

? jd c5j-U^I i diill -Up Jli 


(1) Celebre dignitaire 
d'origine yemenite, 
mort vers 725. 

(2) Calife umayyade 
(685-695). 


(3) Empereur byzantin. 


(4) Billet de parchemin 
sur lequel on est ecrit 
un message. 
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. N : CJ5 

p p 

! Jli U o^jl U : Jli c ^j^)l <ilU Uid 


jt£lp Oliji) ^bS”" ^y> 






( jl^ aJLp ISllvJ? L>w^ oJip ~l>^S ^ ^ULio jli>-lS ^ ^ 

• <r) ^ Ji l / ^ ^ </ ; ^j'ji ^ 

IJl& c ^ L ^ 1 >JI Jlij c OjJ ^> jjj wU^-l U^J 

• !3^ air**’ 


^1 p ^JU cJj>-ji ^lls^all jb>-lj UwU^ oir a^>JI ^jp OjJji 3 (jjJ ^rj 

^JljJtll 3>-lj 4 J 3 Ca>c^ ji OjJji? jjia* . 0W2JJ (3j^ -^J 

t p 

j*-w (^ij^'j — J>-jJ' IjA : ^wail Jldi t 0j~*- Jf- ^jWaJl JL^J aJp <UvjLi . <0 




! 1 I^ <i L»1*J l)( j^ I iJ Us 

s. p * 1 • • ^ •• 

aJ| 4^J I ^olo ( 1)1 ^lp (3 1 (j^l ^'j'j • 4*^ j^jlJJjl 0jJHj2£ 

p p p p 

• cJbi Lo jl ; Jlij t 

. <U>-U^ Jl9 0>j^ C <3^1 • < *' 4 (^A ^1 Jlii 


(1) Ancien officier turc de 
l'armee abbasside devenu 
gouvemeur autonome 
d'Egypte (fin IXe s.). 

(2) Sur les rivages du Nil 
(Egypte). 

(3) Le fleuve (le Nil) est 
qualifie ici de ^ (mer). 
C'est un usage propre a 
l'Egypte, a propos du Nil. 

(4) Ce terme ne signifie pas 
ici "serviteur" mais 
"eunuque". 

(5) Le terme jui est 
synonyme de jL 

(6) Hommes, gardes. 


ajIjlJI (iOj}jb J^>-I 6j*~»)) ^jA 
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Citt4rature en arabe pour adolescents - 1 


L'edition arabe a accompli ces demieres annees d’immenses progres dans 
le domaine de l'edition pour la jeunesse. Les albums, periodiques et documentaires 
pour enfants sont les premiers concemes. Mais on peut noter quelques efforts 
recents en direction du public adolescent, plus souvent d'ailleurs en fran§ais qu’en 
arabe. C'est pourquoi importe de connaitre ces romans, dont on espere seulement 
qu'ils sont les premiers d'une longue serie... 

Maha Billacois et Brigitte Tahhan 


Bibliographic: 

- Livres pour la jeunesse en arabe. 
Selection - Institut du monde arabe - IBBY 
France (serie de fiches presentant non 
seulement des livres mais aussi des produits 
multimedia destines aux enfants), Paris (sans 
date). 

- L'Edition arabe pour la jeunesse dans 
les pays arabes, enfrangais et en arabe - Les 
Amis de la Joie par les livres, Paris 2001 
(selection commentee assez complete, bilingue, 
accompagnee d'un carnet d'adresses). 

- Mosaiques. 300 ouvrages pour 
s'aventurer dans les literatures du monde 
arabe - Institut du monde arabe - Centre de 
promotion du livre de jeunesse, Seine-Saint- 
Denis, Paris 2001 (selection plus generate qui 
comporte une partie «jeunesse»). 

Ziad et les voleurs de la mer 

La notice consacree a ce roman dans 
L'Edition arabe pour la jeunesse du monde 
arabe, en frangais et en arabe comporte 
quelques erreurs : l'auteur n'est autre que le 
celebre romancier marocain Ahmad 'Abd al- 
Salam al-Baqqali et l'histoire ne se passe pas 
en Mauritanie mais au Sahara occidental... 


-.,yUI f 5LJ|jL* JU*I 

j ^ iiUiJI jb : i_> j*J\ jljJI 

t T x t V i j j . Vi - T • * • 
•t*—" (oUiiJIj jLUU I 

iA qa-a. ju* Jj uLej 

ftt y VI <*jIj <li.l ^Jl 

J Wjj -VI — q* yi jU+JI 

tpl Oijq- iy* pi ~ » f-> i i qt—k 

Liq»i —^jlVi ..q** q jU—> 

u-iii aiq qqj ^ -jisii 

^ u* t-ql Jq*Ui (>j .0,1 ,> u*i. 
iua ^uai iqj <ji ^ oil -o-iJt uiia 

Uijq jul’vi -jJ jt .iiua.vj oij-u. qijj 

■JUtVI i>» £^iil la* ^1 ailL 

•i* * 
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(...) 

£ £ 

! (jwll ^1 I 41>-l J>bj 

? Jj^5 l^b> ; ddJlSj 

! JW- 

? liU ; IftjJLflj ^ AJaljaj l&Jj ^9j C2>«-Ux$ 

.. ^5^1 - 

9 Ou^ liU - 


Dans ce passage, Ziad et 
sa soeur affrontent seuls 
une bande de « voleurs de 
la mer » qui cherchent a 
capturer les cachalots de 
la reserve dont leur pere 
est le gardien. Ce dernier 
a du s’absenter pour 
acheter une piece de 
rechange, deterioree 
volontairement par les 
voleurs qui cherchaient a 
l’eloigner... 


(1) Patate (pomme de 
terre). 


. L& k_ Sy O— 

^ £ 

^_P I I A^^P jj I I O ll ^ Lg-J ^ L>C_$ C li 

. Aj | \ dJ ^^ ^ 

{jfCj j3 A^^j dj^bj>TL-P Jj ^bj l^^oj .. ^ AS' 

. 4^-jbixJl jijJl As>~ L*> ^lp 

l»L^ C AS'jas+J' a^^ ^ 0IS^ 

C A^i^Jl jl bU-l <^SyJ ^j, Ojbil ^5j, Jws^J 

5 , 

. 4jI aJp j-dj ^Svj . ^baJI <*— ^ lSw> 

L? )[ j»l . 1 ^? '•~^y > ^ (j^ la^tj <—^1 C/^~j 

(. ^>1 ^Ja^-1.5 (^i ^JaJJ C-Jaijj (. ^ O^Ipj t ‘— SL» 

: jbj 


(O 


oL —«1 — 


; (Jlai c jHalil .iUj cJjljj 
. ^yj L^JjJ 1 { j2*y_ <—*^ji ^ ^ OjASj 1 

. astd jliidl 

? lili ^jSsJj .. C-^Xy£? — 


(2) Pirates. 


(3) Jumelles. 


(4) Espagnols. 
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(5) Coran : LXXX/41. 


. . OjJjjd \ XV — 

: l^V cJU* c oyJ' f' ciU-j 

.. Ujjl X Jli XS" u^Ul XIp JjJXj c Ju>-X JUj — 

l^Xp 0)) • 4*«j l^di I 4j V I LvwwOS*^ cJ V., «^^1» 1 ^ b 3 bj 

! ^^Lp p^jl X V t (0) «5 j 3 Lgi^y Sj^p 

. ^ £^Vjib aIuXI v, _>L)I dJjl^lj C jlXl ^ 4lXc*lXj 

dr 4 ^JJJ ^ ^ ^ SUjil IjXlj . Sjbil liy* Ais^ljill <*— £y* (J^jj 

* * 

1 A ^jI^jj ^j^ot)Xo ojjl>tj 4*^ (Jjjj c j-^ 3 b i^U-jJl OUVl 

. ^>Xl wL-v^ <^b ol^J V uboX^^x 

& p t ft 

C l~ ■ 4 L&jj^ ^^v^_JI L^J 4 *X9 l^JI t_. 1 <39 1 -Us OyJI ^I 42-J ISjj 

. 4jiil) (Jjjiz y» jljJaij 4 ibj 

ft 

. ^OjiJl ^-VXJl O^X>j>tj ^jjl>c*Jl (_£^j c/Ir^ '3 

ILJ Xj I LJ X ^ Oj^X-O Ij-> O . . jJ Up 4jwv^ Iji ^*-^0 ^ XX ^J J^o 

, 1^ ^JfOsJ 1 ^ i * Q ^ 

V 4j <Jj1*jX>» bUj — 

ft ^ ft * ft 

3j*X^ Oljy (J 2 ^ b)X>Jlj iJX^Vl JplJj>- l)I 0*X>tl I (JJ JoX 01ji — 

^T ♦* 

. Sj^LSl 4jy>cJl Obl^>Jb t^ob ^ 

ft ft ft . 

? l^*w2P (1)Vl ? 4^>l ^y* Jl jj>-l <_— 

^1 J3 JjPjjXj V .. ^L^Vl Js>Mp SLij 4 aSj~JI ^ — 

• L5* 

; cJlij c X>VI aILmII jjL*Jl llbLJjj, ^ I 

Xs- ^UjV t.^ J^p y» X N — 


(M 


(6) Chasseurs de baleines. 

(7) Serrure. 

(8) Ancre. 


(9) Litte.: "les arreter la ou 
ils se trouvent" = les 
empecher d'agir de la sorte. 
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J^jJI ^Lol pj-LJI j jM. l ij Jjj-iLuJJ JjLCj . 4_i^jX eljj-uu 6 jl 

. J^La.-i n V I j v. LL * 11 cj I jin j-=± j ^-Lx. iiuiu‘ , i j I jJa j .. t o >KI | 

* * * 

eP j I 3P .. <Jfl^La*JI j L.1 - L.iij I ^pJ I s jIiLLJl jlfLo pi LjjjJI .1 j 

J^Lxk.1 po c _P-=^ •♦ 1 4 ' ^ * <» d j * | Pj^pLai1 j_oLc 3 j , j . » j .. a ^ 11 ft 1 I jLk 1 1 

pn .. ^pLLJ I ^ Lp (j-x 6 j_jjl_J I j .. 6 ,.\ aLil I <S.i^a^UI <Lpinl I jxLLLI pa w I j 

.. j I J -V j I 1 JJbLu a 1 II .. <lL^P I 4_!i_jI— di I < x \ a U I 1 J &( i^j o pLx L . 1 l , , J 

* * ^ .J * ^ ^ ^ ^ ^ J p J j ^ 1 1 La JJ . . ^_J3 j-juuJ J 4 \ U ,~ f \. i r 5 V ^ 4 t <, V ^ ^ Q ~ ^\ 1 J 

L$—a ^^-1 L_i .. ^ j 1 LxJ 1 jJLa^J I .. < L_a_flL-^J I pLfljjJJ j ^ * 11 ^Lui 3 >1 * ~ ^ a j 

jUaV I .. L^. fl l L »_. » jv Vi .. ^-i jJLl I Jj^L-uJ I ^jLc iS-\ aL/a I J_S J < a I I'll I 

6 J J J •• f J ^ * I I J j ^1 I Lf-fl j 11 . j piJ I .. P 1J t- A-k ll Lpl \ y \ Ira j ^ j <_£ jJ I ^ p j I 1 

. 6 Sl\A 1 11 

CuK j . . <Ll J ^ L i_fl_A.fl.5CJ I <jfl 1 fl j_) .. J * « .^>11 ^p_flJL j_alx p j Q j 

4-L-aj Pj j-aLLuj-A p .. Jjiaj 6 jJ=l_j pj | LJpJ 6uUfcLli L ,LlT. j-pl iUlUl 
^P J-xLtiipj p .. j-obj jjLII ,A* 5 11 ^p pLLai a LJ j Jjl_» J .. 4 ,, J -v t a 
-l°pl j c^>LJI £_o .. L.^.,x j 3p_i &pLkJ I <i ij i A o c-uoL pLl I .. djpil j i c ^ ^ I 


j jp J jl 6j_^l i (JLJLa cixj jxJ I 6 jp JjL_j jjl j_cLc J jL. j .. k iL pi ( P_c 

S j-^a-o 

• ^ : Jj-P cPl j^L^JlJI 6jin ojjLcj .. j-a 

. ^pLi* Ii-A ‘ JUJ v—LpfLlI <lLjj ( P| ( pmlI ."'fl" 1 1 p 

p j-f V 6jp J) I j-oLc LjjLfl .. Lp «ll «<» nj (J^ ^piJ I <ipi I l Q j i ^ \ I ajj j 

• ' ^ „* f u j-f ^ ^ ^ 11 c-»l jinJ ui jjl_a p a] j •• diinJ I 
L ^ _a I f 1 1 \* « > » J .. 5-ijX C\ La I £_fl n J .. 6 pLLJ I 4 fl V i A n , ~ 1 1 p \ J 

P^- PP L pP •• fcipi P] 1 4 ft •• nlfLa ^ 6 Jp pp .. ^LJsJI 

. <Llu U , j I IJ .. 4 A Q 

pi P 1 ^ 1 P^J •• fL-LJI JP=> ^JX <Ujj1 J j-*Lx pjj .. Jpi AJL_J piiJI 

.. <C»l£-o ^p (m P > J (J 1 J-P •• npa_o <-2jJ 6 J-X^ ^p J-I - L . u J .. IjJ^a j-oLc 

. ^L*JaJ I ^p5ajLiij .. J <Afl \ l j_qLc ^Liaj 
! pnn pjA-o .. IpLii : ^piJI 

LpJ ^ .fl j fl J ! J jL> j <LpJ»l )) : Lfp IP J ppa-LI 5_Sjpl j_olx jA-flj 

GjxLuua I— t LJ n ] j 3—^ ^ • • L J J r ^ L I JXhj_A V ! pLn JU \ 1 j ^ J^_c J_4i J 

j-a.ji.. <cixLL pa p j_i Vj .. i uiimij.. i ^mii •• 

S jX. | ^j I ^_p | •• L j^g>j ^ > 11 jjJi-i •• ^p_aLo^J 6 j-AL 5J I jUa_<a <Lia j.xji 11—i ^JL-^i-jVI 

" 0 tiLa 

Pj" 6 j^ PI c^i-iJI < . jj> p 1 tj * o\ •• ^Jpl J-^Lx (^pa 
djj-j Lj .. JjJLJIj ^ j lpl cjpL jjbLp .. 6 j_flLiJ I p| n jn i p .. i'\ \ a 

*■ ? »-jl ^ ^ .. c Ca 1 a \ j pLx CJ J a a I I dj j-jLa_i .. J. 1^1 a | I \ i \ 1 ^ I ^ I r ,. j ^j^—ijX UI ... kK 


• jJL-laV I t — a* J a 1 ^ a < 7 i jJ\ \ La J-uu| .. I ^ ^ -j ^ jJLi-^J 
^p-l I < LxjuAp I 6 j-oLi-l I 3^- a-i-ou-j Lo 6jL (JLaxa^j j_o Lx t 1 a" ... I ^j*\ I j 

j^ La Lo J.ir. ^ i n 1 \ I j .. <LLaX * . t jk > Lea.,.,a fl j*\ fl \ \ J_i j .. 4 o i j_Ja 1 ^ ,.. h \ i . ^ # a a 
^ J JXjaj j-*—» .. 6JXk pa .. ju^a^L .. J-jJxo <JLL P I Lp^ujl pj I LLfl jP I 
• • j L i ra IL 6 j 1 I ra a a I .. 4. a I Lx j ^ fl j Lx j .. 6 ^ ^ * l Cj m ,, a j Q I | ^ I L a ^ ^ I | ^ j_iJ I 

(_s-*l O- * ‘■ ^~ > •• f (1 ^ ^ ^ n 1 » J L* u-° 

J^u*J I tjj J» I I SjI » ~- ml (_^-i | _9 .. CA- 0 (j-° j^LLajj .. i_SjJajm ._,V I 


Dans ce passage, Ziad et 
sa soeur affrontent seuls 
une bande de « voleurs de 
la mer » qui cherchent a 
capturer les cachalots de 
la reserve dont leur pere 
est le gardien. Ce dernier 
a du s'absenter pour 
acheter une piece de 
rechange, deterioree 
volontairement par les 
voleurs qui cherchaient a 
l’eloigner... 


(5) M Des lors..." 


(6) "Surtout". On dit 
normalement ’'XUUj" ou 
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!! S Jjau JI 3 uiJ I ^-A Lo 1 i-mLla 11 

SjIiLLJ I» : JjJLj ^_Aj •• 6jIiLtJ I <..a..ijur^-o ^Ll <JjLuuJj 3- 0 3L.il j 

.. i^r\-2w LiJ I ^j-c ^LLLoVI v_>L£ jJ I dj I j * 3-° j^.j_j 6 jJ&LSJ I jUq_o 3j 3 j3 ^ 

. r^i .. jLkll ^jl ^1 -Lj-l^IJ IjIjjLLuuI .. j-cULU U>| J^jj 
* * * 

3-° <Ji jjLi-J <2 jjj 3 ^ A-jLij I—o J \ C j-oLfc ^ j_fl j .. jlJrv.1 1 jiijl 6 j-jLLJ I C-Jo— lA 
I—o L lr. <LL*.j_i dijljj .. 0^ ^ LLLma 11 3-° j-J_i^ J J-£ Lfl-i ^.L.rkTi I .. jLL-LI 4-fl jLu 
.. CIj I j I j3l CjLIj^j 3 “° ^^-LjI jjl JJL_> j .. L A. j. ~i A fl j—> £ <ULsL JJ&LJu 

<l_xJLc <J j—q-^Ii <ii ^ ^ .. jLki I ^ jlL (^j-1 1 ^ j-ujI • • 3 jl o31 j .. < .-7k, ^ 11 j 

. <ULLj .. 6 jLa.jui j c_fljLc j 

! id j a Aii j_j_o L ^ -A. o 1 *> ^-j I .. dj I j-oUlI I ^Jj 1 \ S *\ i7< 1 t <l_JU. dJLflj 

1 J jk A J-*Vl : J-&J 6.U 0-° 3^dj 

. <Jj_ljLdu-U djLf^JLj .. jLLil <3-01 aJq j«o \ I 

! jlj-a ±l\j 1-fljL f j 3J < - j~ > L> Vi j^jl : j-oLc 

. J H I 3-° ** V 0 1J * t fl J I I1 . . 3 k ft .In I • £ jJ-Q-0 

! I-Aj2i| Li . \ fl 0 1 A > J 3< 1J ., 1 o (j ~ jl Un ^ k "\ \ 3 ^juj .. L kJn ) i—fljLc 

Si.i.^ 3-0 jL^i idLiJti .. i-ijjJr>.l 1 I— P i .i u.~i idjLJ» 3d • £ jj-o-o 

. 6jjl JJ .. ^xJL_j .. ji-3t_j 1 ^ ill r 

, ^ i \<a" j .. 1 r> ^ *\ i\Lj <l_JLc ox j-iojLs .. < a > flj j j I ^_a j j ^ 1 a ^ "i i j-2>> J 

l ^^.,i (_iLi} LI I . . 6 ^ I d-J I J 1 i j. a f^g I 3~>Llu 3-0 ■ JJq > J-& J • • id ^ J-^ I ^ I o—i_u 3—° 

. pi a 11 3 ^ a 

j-LL J-^j-ll • Jj-SL .. L^4 ^J cjjLcj 

! S jLuuJ I ‘ j Lo j i f g 1 jj) *ii ,11 < l3jLLl_i 


CH» 


«»<1 " *> I < i 1 Lvo^i 


3-o Lj-^. 


p I J j 4 uJ I 6 ^LIou-lJ 1 • j_oLc 


. jLLil 

^s. <Lii 3-JLcuj 3-0 Li_aj_c .. ^M.c VI 3 -^.jJI <lL_lLoj .. 

■■^1 

S ^.aA 1 I ^xjj IjLL J • 6 jLa-lu 
! j_jJl_L I JI j in 11 I La • iSl^Lia j_oLc JL2 
! 6 j-oLi-L I <Lj£i ^jLc. p ^ .aAJ I ^.5tr» «Ljl£. <—iLx V I 3 1 ■■* S r I 1 ^ J.XCIO 

. pLL^J I 3 Li_fl | 1 a^-j < iULJ I 3 ->L.iJ I 3-0 ■ * 1 1*» (J^^J I i <_JLc j 

! LoL-fiJ I 3 jLiiJ I 3-0 pi & is~* 11 3 Lii • ^_oLc i j 

^JLoLuJI 1 —i j-UJ I ! JjlLII Ja-I_uj ! J_i J-Ll I <JL-flj_o L_Lja-*_i • S jl-o-Lii 
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tfilintme 


Textes choisis et traduits par Guy Rocheblave (Professeur d'arabe, Grenoble) 


DANS LA RUE 



L'enfant marchait dans cette longue rue 
etroite, encombree de passants, [qu'ils soient] 
etudiants, commer§ants, marchands, travailleurs, 
et de charettes tirees par des anes, des chevaux 
ou des mules, [menees par] des cochers qui 
elevaient la voix [sur eux], tantot pour eloigner 
[les gens], tantot pour s'interpelet mutuellement 
et pour prendre a partie ceux qui, hommes, 
femmes ou enfants, se mettaient en travers de leur 
route. 


A droite et a gauche de cette rue, [il a vait] 
toutes sortes de boutiques, en particulier certaines 
ou Ton preparait de la nourriture pour les pauvres 
et les miserieux, si bien que l'air transportait des 
odeurs desagreables, qui etaient neanmoins 
appreciees par un grand nombre de ces passants, 
etudiants en science [religieuse], travailleurs 
manuels ou portfaix. 

Certains bifurquaient vers ces boutiques, 
y achetaient un petit peu [de nourriture] et 
l'avalaient sur place, ou bien la portaient chez 
eux pour la consommer seuls ou en graoupe. 
D'autres percevaient ces odeurs, qui eveillaient 
en eux [l'appetit], mais ils n'y succombaient pas 
; elles les appelaient mais ils ne repondaient 
pas. Leurs yeux avaient vu et leurs nez avaient 
senti, leur desir avait ete eveille, mais leurs bras 
etaient trop courts et leurs poches les 
trahissaient. Alors ils passaient [leur chemin], 
frustres, le cceur gros, sans que cela n'ebranle 
pour autant leur resignation heureuse dans les 
decrets [de Dieu] et leur soumission au destin. 

Taha Hussein 
Extrait du "Livre des jours". 
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Ifrilingue 


Une sieste au Caire 




Les rayons obliques du soleil s'attardaient sur la fagade 
occidentale de 1'immeuble "al-Nagma", residence de l'avocat 
Muhammad Samhan, dans le quartier de Garden City, qui 
s'eveillait a peine de sa sieste, baignant dans une mare de 
sueur. Hebete, il secoua la tete et contempla l'image de son 
corps dessinee sur la matelas. Comment etait-ce possible ? 
Que se passait-il done avec le systeme de climatisation ? II 
se laissa glisser sur le sol en titubant dans son ample 
gallabiyya et marcha jusqu'au climatiseur, qu’il trouva arrete. 
Etait-il en panne ou etait-ce une coupure d'electricite ? II 
actionna l'interrupteur et se rendit compte que l'electricite 
ne fonctionnait pas. C'etait surement a cause de la chaleur, 
et done le refrigirateur aussi devait etre en panne, en ce jour 
de malheur. 

II se retrouvait tout seul au Caire, car toute la famille 
passait l'ete a Alexandrie, il etait seul dans le plein sens du 
terme, car les domestiques etaient aussi a Alexandrie. Sans 
la reunion du Conseil d'administration de la societe dont il 
etait membre, tous ces malheurs ne lui seraient pas tombes 
dessus. Il alia a la salle de bain et ouvrit le refrigirateur dans 
l'espoir de s'humecter le dosier, meme avec une gorgee d'eau 
tiede, mais il trouva un cafard colie dans le goulot de l'unique 
bouteille qu'il avait remplie lui-meme avant de se coucher. 
Il s'en detouma avec irritation et degout et s'approcha du 
robinet. Il l'ouvrit mais aucune goutte ne coula. Quelle poisse, 
Seigneur ! L'eau n'arrivait done plus jusqu'aux derniers 
etages, comme cela se produisait souvent dans les jours de 
forte chaleur. Quelle folie ! Voila qu'il se retrouvait egare 
dans un desert! Quelle soif atroce ! Que n'aurait-il pas donne 
pour une douche froide. Il sortit de l'appartement, au huitieme 
etage, et passa dans le couloir. L'ascenseur, bien sur, etait en 
panne, plus rien ne fonctionnait en ce jour maudit. Il jeta un 
coup d'oeil par dessus la rampe et langa a pleine voix : '"Amm 
Muhammad ! 'Amm Muhammad !". Pas de reponse, il cria a 
nouveau, en vain. 
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Comptes rendus classes par ordre alphabetique 
d'apres le nom de I'auteur : 

Andre Miquel 

Du monde et de l'etranger. Orient an 1000. 

Sindbad Actes Sud, Paris, 2001,115 p., 99 FF. ISBN : 
2-7427-3176-8. 

En interrogeant les geographes arabes jusqu'au 
commencement de notre XP me siecle Andre Miquel tente 
de determiner comment le monde etait per?u par les 
musulmans de cette epoque. Ces geographes etaient 
culturellement des gens du commun, ce n'etaient ni 
veritablement des savants ni encore de grands lettres; gens 
un peu cultives, ils exprimaient une conscience moyenne, 
probablement repandue chez tous les petits lettres proches 
du peuple. L'ouvrage se partage en deux parties. Dans la 
premiere I'auteur reflechit sur la notion de frontiere, sur 
l'origine et la carte des mers, sur la conception des massifs 
montagneux, sur l'importance des villes ; dans la seconde 
il determine comment ces geographes evoquent l'etranger, 
l'lnde et la Chine d'abord, Byzance et Rome ensuite, 
l’Europe enfin. 

Le terme j j j _k ^ j_k utilise actuellement pour 

designer une frontiere, ou une limite, est absent du corpus 
etudie et, s'il apparait fortuitement, il fait plutot allusion a 
des extremites ou a des confins, par exemple ceux de l'Islam. 
Les autres mots rencontres avec une signification voisine 
sont de ^ j et de ^ 4 n <^1 c , le premier 

designe les places fortes qui font face au territoire byzantin, 
le second des forteresses. Aucun terme ne correspond a ce 
que nous nommons aujourd'hui une frontiere au sens 
geographique du terme. La veritable frontiere, si elle existe, 


c'est celle qui separe le monde musulman des contrees 
peuplees de mecreants. Pour les uns la mer est un vestige de 
1'humidite primordiale, pour les autres c'est un residu salin 
et amer ; l'eau des rivieres est differente de l'eau marine, 
mais nuages, pluie et eau salee appartiennent a un meme 
ensemble. Pourtant les auteurs divergent quant a leur nombre 
: de deux a sept, Ocean compris. Le monde de la mer est un 
monde double, apprivoise ou terrifiant selon qu'il borde une 
terre connue ou qu'il s'ouvre sur le grand large. La lecture 
des geographes arabes permet de delimiter, au moins 
sommairement, les principales montagnes des pays d'Islam; 
impregnes du texte coranique ces geographes voient la 
montagne comme un signe evident de Dieu, createur de la 
terre. Le mot arabe Jkk designe n'importe quelle elevation 
de terrain et toute colline aspire a etre une montagne; les 
montagnes sont vues comme des entites compactes que 
n'interrompent pas les vallees. Loin d'etre dominee par des 
bedouins nomades la civilisation arabo-musulmane est 
caracterisee par ses villes ou le nomade fit tres vite figure de 
marginal. Dans l'empire des IX-X 4me siecles les villes se 
comptent par centaines ; dix-sept metropoles avoisinent ou 
depassent les cent mille ames, quarante villes ont plusieurs 
milliers d'habitants. La population est evaluee en fonction 
du nombre des mosquees ou de la superficie occupee. L'auteur 
avance l'idee selon laquelle le ddclin de l'Islam est une 
consequence de celui des villes. 

L'lnde et la Chine sont d'abord les partenaires du monde 
musulman dans le grand jeu du commerce lointain. La Chine 
pese par ses hommes, l'lnde par ses terres ; la Chine est 
reputee par la puissance de son Etat et les produits de son 
artisanat, l'lnde est le pays des sciences ; les habitants de ces 
regions sont apprehendes comme des musulmans a qui la 
grace aurait manque. Plus ambigus sont les Turcs et les 
Byzantins. Constantinople est une ville sans visage, mal 
connue ; Byzance est tire du cote de l'Islam, c'est d'abord un 
pays d'Asie domine par deux figures essentielles: l'empereur 
et le patriarche. C'est l'ennemi privilegie, le visage d'une 
institution condamnable et redoutable. Les informations sur 
Rome sont plus fragmentaires et fabuleuses, elles sont 
probablement transmises par des pelerins, des fonctionnaires, 
des courriers et des marchands. Il n'y a pas que Rome dans 
Rome, Constantinople y est egalement et la confusion 
s'exprime dans le mot de ^ j j : confusion entre l'empire 
de Rome et l'empire romain d'Orient. Le Coran (debut de la 
sourate XXX) attire l’attention des croyants sur les ^ j j et 
la conquete de la nouvelle Rome a berce les reves de l'Islam. 
Quant a l'Europe occidentale, c'est une mosaique eclatee; le 
pays des Francs, trop lointain, est mal connu. La situation 
changera avec les croisades et la presence prolongee des 
musulmans en Espagne, devenue un centre intellectuel 
brillant pour les Arabes, les juifs et les Chretiens. J.L. 


38 


TEXTARAB 75-76 mai-aout 2002 





La Censure ou comment la contourner. Dire et 
ne pas dire dans l'Egypte contemporaine. 

Cedej-Egypte/Monde arabe, n° 3, 1/2000. 
Bruxelles, Ed. Complexe, 313 p. ISBN: 2-87027-856- 
X. 

En depit des articles 47 et 48 de la Constitution 
egyptienne qui garantissent la liberte de 1'opinion et la 
prohibition de la censure, ces dispositions ne sont pas 
respectees et la liberte de l'expression est bridee par des 
procedures juridiques, par l'Etat et par une pression sociale 
manipulee. En depit d'un manque certain d'harmonisation 
des decisions administratives, des initiatives individuelles 
provoquent un puissant controle social a travers des 
croisades morales, une pratique juridique et, parfois, des 
agressions physiques. Cette etude technique se propose de 
demonter les precedes de la censure et de montrer comment 
les artistes, les producteurs et les ecrivains s'autocensurent 
ou tentent d'esquiver les interdits. Grace a une analyse 
anthropologique particulierement fouillee l'ouvrage part a 
1'ecoute "de ce qui se dit et ne se dit pas aujourd'hui en 
Egypte, c'est-a-dire de ce qui se fait". 

Les domaines de predilection privileges par les auteurs 
sont la litterature, le theatre, le cinema et le joumalisme. Un 
des textes demontre comment le regime instrumentalise des 
affaires, souvent fabriquees de toute piece, a ses propres 
fins, pour se perpetuer. Un autre met a jour la trilogie interdite 
: le sexe, la politique et la religion ; il y ajoute l'obscenite. 
Les interdits peuvent aussi signaler des comportements 
deviants, ou supposes tels, qui sont alors marginalises : le 
traitre, l'athee ou l'apostat, le criminel, le fou. La force de la 
censure se mesure dans ce qui se dit a propos des oeuvres 
censurees et dans les debats que celles-ci suscitent; dans ce 
qui se dit egalement a propos des oeuvres qui devraient etre 
censurees et ne le sont pas. Les strategies de contoumement 
des auteurs sont ensuite examinees. Le document se termine 
par une sdrie de chroniques politiques, economiques et 
culturelles sur l'Egypte et le Soudan. Tres serieux; la notation 
de l'arabe est soignee. J.L. 

Rapport au Premier Ministre, 

L'Islam dans la republique. 

Paris, La Documentation fran?aise, Coll, des 
rapposts officiels, 203 p. ISBN : 2-02-048491-9.. Ed. 
Alternatives, Paris, 95 p., 18 euros. ISBN : 2-11- 
004771-2. 

En depit d'un style administratif un peu leger et d'une 


analyse trop approximative de la situation des musulmans 
en France, il ne faudrait pas croire que ce rapport au Premier 
Ministre du Haut Conseil a l'integration manque totalement 
d'interet : il exprime explicitement le point de vue des 
responsables politiques et des hauts fonctionnaires sur les 
difficultes specifiques que pose la presence d'une importante 
communaute musulmane sur le territoire fran?ais. Mais, entre 
les reflexions tres mesurees d'un rapport plutot objectif, et 
la realite qu'affrontent les musulmans dans notre pays, le 
fosse est beant ; les moyens manquent et les 
incomprehensions reciproques sont nombreuses et souvent 
profondes. 

Apres avoir rappele les principes et la mise en 
application de la loi de 1905, le rapport enchaine sur un bref 
rappel historique des flux migratoires en provenance des pays 
musulmans. La description de l'lslam est lapidaire. Les 
problemes que rencontre l'exercice du culte sont examines : 
lieux de prieres insuffisants, LLLi peu nombreux et souvent 
mal formes, celebration du rituel funeraire parfois difficile; 
viennent ensuite les question liees a l'alimentation (viande 
), a 1'abattage lors de la celebration de j _> >511 ,\_m 11 
, a la tenue vestimentaire a 1'ecole et, en particulier, au port 
du voile et aux repas sans pore a la cantine. Prenant en 
consideration les difficultes rencontrees par les musulmans, 
le texte souligne l'effort auquel doit consentir l'Etat pour 
ameliorer leurs conditions de vie et leur bonne integration 
dans le cadre des lois de la Republique et de la Communaute 
europeenne. L'etude se termine par des statistiques 
(immigration, titres de sejour). Inutile pour ceux qui veulent 
comprendre la nature des frictions entre l'lslam et l'Etat laic 
et pour les responsables du culte en rapport avec 
l'administration. J.L. 


Ahmed Djebbar, 

Une histoire de la science arabe. Entretiens avec 
Jean Rosmorduc. 

Paris, Ed. du Seuil, collection «Sciences», Paris 
2001. 384 p„ ISBN : 2-02-039549-5. 

L'importance de la science arabe comme jalon essentiel 
des connaissances actuelles est largement sous-estimee. Les 
activites scientifiques de la civilisation arabo-musulmane 
sont a peine mentionnees dans les histoires generates et, dans 
le meilleur des cas, celles sont presentees comme une simple 
transmission des Grecs par les Arabes vers l'Europe de la 
Renaissance; on passe ainsi sous silence a la fois leur apport 
considerable dans de nombreux domaines et leur originalite. 
Cet ouvrage se propose de corriger cette impression ; il se 
presente comme une introduction. 

L'auteur reussit parfaitement a situer l'essor de l'lslam 
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et son expansion dans l'histoire generate des regions 
concernees; les Arabes ont beneficie des le depart des apports 
des civilisations anterieures ou voisines : Mesopotamie, 
Egypte, Perse, mais aussi Byzance. La civilisation arabo- 
musulmane qui regoit au depart un heritage qu'elle saura 
recueillir, faire fructifier et developper. C'est avant tout une 
civilisation des villes et les gens qui ecrivent etaient des 
citadins. La premiere impulsion a la reflexion 
systematiquement raisonnee a ete l'authentification du texte 

du Coran et des cj_ jjI _par l'induction, l'analogie, la 

recherche des contradictions et le croisement des temoignages. 
Cette demarche rationnelle a ete affinee par l'assimilation de 
la logique aristotelicienne. Le Coran ayant ete transmis en 
arabe cette langue beneficie aussitot de recherches 
approfondies sur la lexicographie, la grammaire, la 
morphologie et la syntaxe. L'arabe s'adapte tres bien a sa 
nouvelle fonction de vehicule de la pensee scientifique, il 
emprunte des mots etrangers, il donne des acceptions 
nouvelles a des termes anciens. 

Ahmed Djebbar remet radicalement en perspective le 
probleme de la transmission de la science grecque a l'Occident 
par I'intermediaire des Arabes. Il y a, au depart, une demarche 
volontaire de la part des Arabes a la recherche de manuscrits 
pour les traduire, et l'auteur parle d'appropriation, c'est-a-dire 
dune acte volontaire. Par exemple, le calife j>«UI aurait 
ecrit a l'empereur de Constantinople pour emprunter des 
manuscrits qu'il se proposait de traduire. Une demarche 
similaire sera plus tard accomplie par les savants europeens 
venus s'installer a Tolede pour traduire de l'arabe vers le latin 
et 1'hebreu les oeuvres grecques et les ouvrages produits en 
Orient, en Al-Andalus et au Maghreb. Les premieres 
traductions d'ouvrages en arabe sont d'ailleurs des textes 
syriaques ; la Perse des Sassanides a aussi contribue a 
1'avenement de la science arabe ; les historiens des pays 
d'Islam reconnaissent spontanement ce qu'ils doivent aux 
Indiens et aux Grecs. Apres avoir situe la science arabe dans 
le contexte de l'expansion de l'Islam et apres avoir estime les 
heritages et les echanges, l'auteur determine ce que les 
musulmans ont apporte a l'astronomie, aux mathematiques, a 
la physique, aux sciences de la terre et de la vie, a la chimie. 
Ce manuel d'initiation est excellent et vivant. J.L. 


Badr Chaker es-Sayyab (^_J 11 jjj) 

Les poemes de Djaykour. Traduits de l'arabe par 
Salah Stetie et Kadhim Jihad, graphemes originaux de 
Nja Mahdaoui. Cognac, Fata Morgana, 2000, 147 p. 
ISBN: 2-85194-527-0. 

De cet Irak en souffrance, de ce pays martyr plusieurs 
fois millenaire, devaste a la fois par un imperialisme 
monstrueux et une dictature implacable, nous parviennent 


parfois des voix lointaines mais limpides. Celle de _>j _j 

wj! u,i JI est l'une d'elles, poignante de verite et de 

tendresse blessee. Es-Sayyab est ne en 1926 a Djaykour, un 
village blottit au sud de l'lrak (il donne son nom au present 
cycle). Il perd sa mere a six ans et son grand-pere patemel 
l'adopte. Apres des etudes a j I aJu il devient instituteur et 
milite pour la liberation de son pays, domine a l'epoque par 
les Anglais. Puis il ecrit. Son premier recueil LLil j jLa ji 
(Fleurs fanees) est publie a Bagdad. Son engagement 
politique lui coute un emprisonnement et l'interdiction 
d'enseigner. Comme de nombreux intellectuels arabes, il 
emigre. Il meurt en 1963 a l'age de 37 ans apres une maladie 
atroce; aux obseques deux personnes et une pluie infemale. 

La poesie de Badr est complexe, exigeante et difficile 
a traduire. C’est une poesie d'avant la poesie, a la fois 
archai'que et raffinee ; Badr "decape les mots de la rouille 
accumulee au long des siecles" (R. Khawam). J'ai beaucoup 
aime la matiere du livre, les pages qu'il faut deflorer au 
coupe-papier, la saine rudesse du papier, les jolies 
calligraphies. J'ai moins apprecie le style alambique de la 
presentation. J.L. 


Leon-Etienne Duval, 

Au nom de la verite. Algerie 1954-1962. Ed. 

Albin Michel, coll. "Espaces libres", Paris, 2001,199p, 
ISBN : 2-226-12587-6. 

Successeur de Saint Augustin a Constantine, 
Monseigneur Duval est nomme Archeveque d'Alger en 
fevrier 1954, quelques mois seulement avant le 
declenchement de la guerre d'independance. Pendant toute 
la duree du conflit, l'archeveque, par ses exhortations et ses 
homelies aux chretiens, par ses interventions aupres des 
pouvoirs politique et militaire, a preche pour la paix et la 
reconciliation entre les communautes. Conscience de 
l'Eglise, il a toujours energiquement protest^ contre la haine 
et la torture. Le present volume reunit des declarations et 
des lettres de ce prelat exceptionnel. Sa lecture ne doit 
cependant pas fausser notre jugement: l'ecrasante majorite 
des chretiens etablis a l'epoque en Algerie etait 
fanatiquement pour 1'Algerie frangaise, une repression sans 
pitie, l’usage systematique de la question. C'est un pretre 
qui declare au General de Bollardiere, au moment ou celui- 
ci se demet de ses fonctions pour protester contre les exces 
de la repression, que "l'on ne peut lutter contre la guerre 
revolutionnaire qu'avec des methodes d’action clandestine" 
(cite par B. Stora dans son Histoire de la geurre d'Algerie). 
Une infime minorite de chretiens a soutenu activement la 
cause des nationalistes algeriens et il est troublant que les 
presentateurs des textes ne les evoquent pas. Le sujet du 
livre est trop etroit et sa portee tres limitee, ceci en depit de 
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la sympathie que nous pouvons eprouver pour l'archeveque. 
J.L. 


Jean Mathieux, 

Civilisations imperiales, tome I : le Proche- 
Orient, l'lnde, la Chine, la Grece, Rome, l'lslam, les 
Perses. Paris, Ed. du Felin, 342 p., 22,56 euros. ISBN 
: 2-86645-353-0. 

Civilisations imperiales, tome II : les 

chretientes, l'Espagne et le Portugal, la France et la 
langue franqaise, la Russie etemelle, la civilisation 
anglaise et les Etats-Unis. Paris, Ed. du Felin, 344 p., 
21,65 euros. ISBN : 2-86645-392-1. 

Ces deux volumes presentent en une cinquantaine de 
pages une synthese sur un certain nombre de civilisations 
phares. Le choix est comme toujours arbitraire, mais il 
contient une part de verite. Pour equilibrer le choix des 
"civilisations" (mefions-nous de ce terme) j'aurai, quant ii 
moi, ajoute une grande culture amerindienne, les Incas, les 
Aztecs ou les Mayas. Les textes manquent de coherence, le 
style est parfois a la limite de la vulgarite, les equilibres ne 
sont pas respectes. Si je m'en tiens au texte sur l'lslam et les 
Arabes, je constate une ecriture eparpillee, une insistance 

demesuree sur la vie de i la _a , une presentation mal 

equilibree de l'immense culture arabe, bref, un texte 
decousu. II aurait mieux valu que des specialistes des 
differentes aires culturelles eussent pu traiter de leur 
specialite. Jamais un seul homme ne pourra embrasser et 
comprendre un domaine aussi vaste. Le pretendre est une 
absurdity. J.L. 


Abdelwahab Boudhiba, 

La sexualite en Islam. P.U.F., coll. "Quadrige", 
Paris, 2001, 320 p, 9,91 euros. ISBN : 2-13-051510- 
X. 

Je suis un lecteur un tant soit peu blase et il est rare 
que je m'enthousiasme pour un livre, mais 1'etude magistrale 
de A. Boudhiba sur la sexualite en Islam est indispensable 
si Ton veut interpreter correctement la crise qui secoue les 
societes arabes contemporaines. Ce livre, je me permets de 
vous en recommander chaleureusement la lecture. L'auteur 
fait des representations sexuelles en Islam le point de depart 
de sa reflexion, puis, par touches successives, il etend son 
analyse aux aspects sociologiques structurels : role de la 
libido et des sens (regard, odorat, ou'ie) dans l'interpretation 
islamique du monde, position de la femme et circulation 
des biens (heritage), sexualite et sociabilite, mariage, statut 


et role de la mere, misogynie, mysticisme, ^ n ,etainsi 
de suite. 

Le texte fondateur c'est, bien evidemment, le ji . 
Or la vision coranique de la sexualite est totale et totalitaire 
: le cosmique et le sociologique, le psychologique et le social 
reposent sur bunion des sexes. Contrairement au christianisme 
pour lequel le sexe est un aspect trouble de l'humanite, il y a, 
en Islam, refus de toutes les formes d'ascetisme : le mepris 
du corps est mepris de l'esprit et le paradis est congu comme 
un lieu de jouissance perpetuelle peuple de seduisantes 
j IjA. . Contrairement a des prejuges largement repandus, 
l'lslam rejette la notion d'impurete de la femme, c'est la 
relation sexuelle et l'evacuation des dechets organiques qui 
engendrent l'impurete, de la femme autant que de l'homme ; 
d'ou l'opposition entre le pur et l'impur et la meticulosite des 
rites de purification. L'homme et la femme sont 
complementaires. Le celibat est inconcevable ; la femme ne 
saurait se soustraire a l’epoux et l’epoux dedaigner la femme 
; le 25 tme du corpus de Nawawi assimile 1'oeuvre de 

chair a l'aumone. Mais le statut de la femme n'est pas le meme 
a la ville et a la campagne et la doctrine ne coincide pas avec 
la realite; la culture arabo-musulmane regorge de declarations 
contre les femmes, perfides appats qui conduisent a la 
damnation. Souvenons-nous du debut des Mille et Une Nuits. 

Au cours du temps, plusieurs ajustements (historiques) 
ont transforme l'ethique sexuelle des musulmans, et la vision 
du monde sous-jacente a de moins en moins de relation avec 
les genereuses declarations du Coran et du Prophete. 
Boudhiba parle de degradation aggravee par la situation 
coloniale. "La societe arabe va se capara?onner et eriger des 
structures de defenses passives autour des zones a juste titre 
considerees comme essentielles : la famille, la femme, le 
foyer". Les societes islamiques elevent entre elles et leurs 
dominateurs des barrieres efficaces, mais mutilantes, en vue 
de contrecarrer les tentatives dissimilation. Alors "l'amour 
se degrade en manipulation corporelle et l'erotisme en 
pornographie". On comprend mieux pourquoi la femme 
musulmane modeme voit dans un retour au texte sacre un 
progres a sa condition, comme une emancipation. 

Les critiques que l'on peut adresser a cet ouvrage sont 
negligeables : quelques repetions, de longues phrases 
transcrites sans traduction, une notation fantaisiste de l'arabe. 
Des broutilles eu egard a la qualite de l'analyse. Ce livre se 
devore. J.L. 
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3^* 

a a i U« 


de leurs propres mains jll_» 


faire 

(nv) peindre 
appartement 
fenetre 
(nv) coller 
mur 
(nv) installer 
ici: plateau 
(nv) ici: fabriquer 
ici: soubassement l 
ici: cuvette 
a cote de 
lit 

decorateur 
ici: plombier 
electricien 
perdre 
plaisir 


i • f 1 - 5 
.iii 


jiil £ 6 iiLj 
3 -uaJ 

't ' 

pike 


i n"> £> j J J 

dl_ 

_ a 

6jJ 


gagner 
souvent 
se rendre compte 
atteindre, affecter 
hair 
cage 

surtout que 
changer 


— C?J 

— 

— *jS 


J!h 


paysan 
couper 
arbre 
planter 
changer 
jardin fruitier 
avoir envie de 
fruits 
legumes 
un jour... 
terre 
aride 

inculte, aride 
ne te fache pas ! • 

stupide 
ressemblance 
singe 
imiter 
partie 
recolte 
abondant 


SlaLL 

uj g 


2laI 

jLA|I 
^ cJj 

L^J 1 

J-L 2 

d y 


g 


j* I . . ■ Q | * . ii Q 

(J n £ 




couper 

creuser 

puits 

prairie 

a perte de vue 

saison 

cueillette 

planter 

plus cher que 

tuer 

prend soin d’eux 
avant terme 


- 

G 

j-xxa_J I 

. a tUc i i 

— 

0 -° 

— 

! 

OljVl 


avec plaisir 
fierte 

participer j 

manifestation 

ton 

examinateur 

faire greve v 

(nv) soutenir 

position, attitude 

contre 

etudiant 

presenter sa 
demission 

pour protester 

nature du conflit 

s’arreter ^ ^ 

(nv) se lancer 

hesitant 

rire 

dire d'emblee 
cris 

revolution 

sens 

reflechir 

vaste 

sourire 

grandiose 

vaincre 

vivre 

Vive ! 

avec enthousiasme 
plus agreable que 
ici: la vie 
a condition que 


id « d'^Ldl 

6 ^-ftl In A 


t— > J JL ^ ' 

f- 

j_uG 


<_J1 E ^JU 

4 11 Q ~°, .. I 0 

4uiiki 

<kj 


jL^p^yi 




. dL 


jjLj-j « jjL> 

v_c l < £\ 

ijj ill 

f-“i j 


^ < (l r 

^Lc 


LoijJI 

Ja wxi 


^Lo ( 


j' 


Jli I 


au debut 
veau 
a la fin 
perdre 


jdy i j ji 


superiority 


sagesse 


les femmes 

pL^JJ 

vouloir dire 

_ \ , q 

comparer •• 

G/J-jj ... jU_L 1 

refuser 

— O^J 

flatter 

pLdJI 

provoquer j-dd « jldl 

un conflit 

plaire 

3jj^ ‘ J’j 

expression 


pardon ! 

II* 1 . t . 0 - 

Ij-fl-C = 6 jUX _0 

tous les hommesLs ^ 1 j 

du quartier 

exprimer 

. o > ^ ' o » 

admiration 

% • p 

acheter 

x 0 ^ , 0 

J 1 <_£jd-dl 

ancien 


proposition 

C^l 

s’attendre a 


oeuvrer pour 


contracter un 

pret ^ 

il ne 

6 Lxldo ^ [jJ 


reussira pas 


discuter 


sujet 


en son absence 


s'adresser a 

.■u^Lid 1 LJaLL 

avantage 

6 jI»Ua 

renovation 


valeur, prix 


investissement 

jL A^i 

avenir 


(nv) s’entendre 

^Udll 

interet commun 

4^'jhui id LiJdsd 

tetu 

J 1 If 

personne 

0 , 

regard 

6 j.ia-!> 

mysterieux 

jLc 


IV 
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fortifie 

muraille 


Cj ^ 


employer f « y*W... I 


J ja £ «J jj 


^ C - 


iL&j 


-VI 


£ JJjoj 

f 

influence \ 

(nv) se debarrasser de^ ^J\\\ 1 1 
Etat 
faible 

sens, signification 
armee 
etranger 
colonialisme 
invasion 
peuple 
crier 

demandant 
faire face 
occupation 
empire 
ici: etc. 
baton 

s'appuyer j 




__i iMl L\ 
cUUl < J1L5 
J^lkVI 

<1, jjJqIjjIoI 

... IjfLaj 
LuajJI 


se mettre debout ^ , ar. 

defiant y, 

se dire 
siege, chaise 

confortable . ,y . 

JrHJ 

cheminee tfj'xo 

elegant j_p) 

ici: etre parseme J ^i «.y. f *J\\ — 
objet d’art . rd- ^ 


definir jx=dj • 

comportement cd £ 
gouvemer, guider — 

coeur v »h 11 

raison JlU I 

si besoin est i^UJI dJaj 

seulement Lli 

avoir besoin dq^-lj « ^Llkl 

• > - , - 

croire —> I 

utiliser J-ddlul < JV/Vn.l 

pauvre 

* , 

par exemple ytii 1 * 

plus sincere LLotkl tui ,1 

plus honorable tLc. 

riche ^-ic 

ici: essence < \ > U 

ange 4 -HyC* £ >»lL> 

adeptes du diable qLUIl,:, 11 ^Liii 
preparer tud < 


harceler 

n'oublie pas de.. 

magasin 

voisin 

epargner 

sortie 

ici: telephoner 
passer voir 
malade 
pouvoir °j 
se souvenir 
professeur 
rendez-vous 
le£on particuliere 


if*** 
b« V 
<J ^-0 

jjUJa 

‘ j-aj 


j Jim \ i I 

‘ J-® 





t 6 moin 
se dresser 


^ I J ^ \ i~p 

> {*Lj 



quel est ton nom ? s ..IV.. I u 
quel age as-tu ? ? ..rv.- ^ 

sourire | 

saluer (reponse) I | ^ 


proteger 

perdre 

peur 

augmenter 

besoin perilleux 

subvenir aux 
besoins de 

Her 

fortune 
autant que 
abstrait 
fort 

passager, provisoire 

humeur 

desir 

ici: garder 
proteger 
affaires simples 
biens 

negligeable 
droits 
lois 

pouvoir legal 


l_) t JjLoa 


_ 

‘ j 

<-^1^ <La fc (_a. 

Jj-d> ‘ 

— Wj 

- 0 

* »*., 

iAj 

pULVI 


ne plus —i Lc jj ^> < ^Lja 

supporter 


^LVo 

0^LUI f l£k1 

j5vd I ^LU.l^.u 


fermer, ici: couper 

j-lll 6 Jjil 

occupy 

* i» a 

crier 

— 

reaffirmer 

&£ < 'jki 

pure imagination 

f 1 -* ji XL A“'j 

cause 


rumeur 

<J 1 > 1 ^ LcUjI 

raillerie 

p 1 J J t ■ ■■ 1 

mettre en garde 

'.. f , a. , 

j.K t ( J \ -V 

tomber en panne 

JJLi-i-j ( J..U a "\ 

se rejouir 

t , / , 

- Ja_ jlij 

croire 

^ Q °^l t < V Q ~ °r | 

se debarrasser 

‘ h^J 1 

harcelement 


continu 

^!>Jj 

surprise 

6 (d.La_Q 

espoir 

cU! 

(nv) reparer 

C^l 


(nv) faire son nid I * l •.. 

propre , 

selon 
gout 
meubles 
(nv) completer 


vi°jj 

oQVl 

jui^ 


egal 

plus malin ^ 

(nv) choisir jLoll 

couleur jl^ji £ 

debout | 

echelle 
pinceau 

transpirer . .V.^ 
sueur j'^JI 

reve, ici: imagination 
poete e I ^ * ■?. ^ ^cl^i 

amoureux j l Vr ^ j ■■t.i » 

rayonner 


r v... 

6Li 9 jJ 


j L »1 


annoncer I li G < li'\ 

(nouvelle) 


principe 

ideal 

systeme 

determine 

gerer 


LlLc JiLa 

^jLlIo ^ I jlla 

JXs ^ JLiLo 

jJii £ fLIiJ 

l t y ^ r 


cadeau 

interrompre 

avoir besoin de 

invention 

etrange 

etre desormais 

s'enthousiasmer 


<_u_a 

*- Ul 0 » I £ U[ Q 

0 * ,,06 


se rendre compte djjl« djj| 

manquer ( : h\W 

civilisation x J i .aIi i 

rdsoudre le ;io/l I 
probleme 

homme d’affaires JLolV I JU. j 

femmes A 

depuis ce jour-la.j 1 d * j j j ^ 

douloureux 

d^s que j] . 
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originalite 

<.JLuaVl 

croire 

' 

J} J XSTLA t ^3 Jj-O 

oui, en effet 


affirmation 

.UjVI 

salle de cinem!^ 

i-lxiJ 1 \ aj r Jj 

frequenter 

4 J 

i 'fSjh 

rapport 


horreur 

JI^J5l £ J°jJb 

tricherie, amaque 1 

crieur 

csaLJI 

voix 


0 jeunes gens ! 

<_>1— X—lUj 1—1 

scene, vue 

L»_q ^ j U < rt 

explication 

J.UU.IS1I 

billet 

5 al L ,11 

attendre 

< j Jr> *> 1 

effectivement 


ici: ramassis 


silencieux 

■ " LflL-a 

publicity 

4_il_c J 

commercial 


projection 

* 

eclairer 

p( iA > « 

vendeur 

LcLJI £ ^LJI 

employer 

G J-f^ 1 

\ ' 0 * 

coffre, caisse £ j 

ranger 

v_Q v < i—3 

estrade 

4JJJ 

jurer 

i **»*» »■ q i 


LI «v > > c i o LI i 

jeunes gargonsJ 1 £ 1 

adolescent 

jj G 

jeter 


notables 

j_»l£V 1 

ecorce 

& JL „ # i> „ 

t§te 

6 e 

entass6 

.1^1 A 

r6alite 


social 

>L^kl 

activite 

JaUilJI 

lumiere 

jl^Vl £ jjLJI 


viande 

4 III 

grille 

iS3 1 “ 

exhaler 

— '3/z 

serviteur 

£ ^jL=Jl 

presenter 

^JjiJ < 

ici: invites 

J -Jl 

sorte 

G J i £ * 

boisson 

«JL) 1 £ v _ »J j i^i 11 

delicieux 

j-jiJ 

assiette 


mordre 


morceau 

4 * L a 1 | 

calamiteux 


crier 


tres fort 


visage, ici: tete 

<4;>ji 

1'autre cote 


dent 

1 *> ■ -1 V 1 £ I 

coupant 

jLx 

mordre 



1 4... II 

<L_s |_^_i_|_| <i_|_j_c>o^3 

4 \ J s &l A ~J 1 

on assiste 

ces jours-ci 


bataille 


livre 

v Ll^JI 

moyen 

£ 4-1—Lj 11J 

traditionnel 


culture 

<1 al a > 1 | 

madias 

^^LcVI (J-iLuuj 

je pense que 

01 (_gat a.Txf 1 

s'engager dans 


perdu (d'avance) 

J ■ . ■ i "N 

lot de consolation 

Pl^i 

poignard 

G 

victime 

LiL^jub £ itiri 

se pretendre <l^A2J ^ a • 


^..^1, I I 4 a U Ci 


mari 

E J j- 11 

le soir 


sans 

o l 

apporter 

— Jiao. 

nourriture 

fL*ijl 

obtenir, gagner 

—1 

argent 

JUI 

personne 

1 V 

preter 

. ' . - <L* 

depuis longtemps 

.1 

( J*—Q J J _ i_a 

soupirer 

■ ^ Vij < Ivfl *>*» 

partir 


lit 


dormir 

r L^ , fli 

a cot6 de 


tenailler 


douleur 

jJVl 

faim 


ventre 

jJalJ 1 

soudain 


se reveiller 

L^cVV.J 

en criant 


reveiller 

-L Qj > , L a ' | 

se mettre a blamer 


eloigner 

0 * ^ 0 ^ 

J -*— 1 _J C _ 1 A_J 1 

reve 


fete 

2 1 qL 

citoyen 

Jj G 

toutes les ^ 

couches sociales 

hr.LM . 

foret, bois 

<_»LiJ 1 

voisin 

jji_4 

arbre jL±-&\ £ 1 

chaise G 

confortable 


sentir 

* U ' ' 1 

^ ill 

odeur 

UJll ^11 

appetissant 


fumee 



sans 

Jl Jj j 

JljUl 

jj ^ J ‘ x-jl >1 

repondre a la question 

repeter 

.Ul*'i ( jLcI 

sortir qqch 

E-A4 ■ g'-A' 

stylo 


poche 

0 ^ 


- e.> 

veste 


s'appreter a 

J Iu-V,uj , 'a'xWJ 

defiant 

i, '„> 

l -V 1 A 

connaissance 


prealable 


maudire 

— 

concierge 


negligeant 

J-4^ 

inspecteur 


Education 

c d; c »ii 

enseignant 

# / ; 

^ jJ-a 

* | 

,: iiw...i 

remplacer * a 


ici : exercer 

^ i.i»l i i < ^ i7jl—i 

instant 

djl G ‘CiaJJ 

mission 

«L-Q_^3 

oui 

= J^i 

cela ne fait 

dLli dJJ j La 

aucun doute 


en realite 

<U-JLJI 

le cours de 

3 J 


la discussion 
r^jouir 
becqueter 
bord 
bureau 
ressentir 
avoir pitie de 
s'intensifier 
directeur 
en s'excusant 
surprendre 
timide 

etre bon pour 


jjlui Jl 

* ' <•". 

— 

<j>LJI 
s X < >U 

* ' 'i 

<JUJ ^ . JlTj 

jljjl 

^all 

I** • CO > 

I J J H 

Lk(_a 


VI 
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peau 

aLJI 

l&vres 

d o 1 | 

epais 

1 A A't 

nez 

uiiVl 

plat 

.la j-m-A-a 

physique 

2SUI1 

Noirs (Africains) 


petit de taille 


raconter 

# / ; s - 

CLj J j < CjAsx 

passer 

^ ^ ' S' 

‘ J-* 

lieu 


femme 

6 1 I 

jeune 

kjLii 

au visage rayonnant 1 ^ \ 

d’aspect eclatant 

_jjdU 

regarder 


racoleur 

4 q <1 fl . t * a l. fl 

penser 


exercer son ^-5 j) o > a j 

charme sur elle' 

se laisser aller 

d 1 n 0 1 ^ ^ 1 n 1 


sujet de ^ 

soup 9 ons 

f * 

L$ > jlIi i 1 £-jJo l^-o 

attention de ne pas 

- J 

sinon 

... Vij 

ici: compromettre 


avenir 

JAZA\ 

s’exposer a 3 


dangers 

^-uuai 

reel 


en mesurer Ldko djtd < d'jJl 
Timportance 

regretter 

—fA 

toute la vie 

4 "1 ,^y 4 1 ' U 

autant que faire 
se peut 

^ 1 . 11 j da 

gagner la confiance 

4 6 *i 1 | , ' i h'n 

comportements 

diLfl j i ^-i 111 

equilibre 

33^-* 

sage 


actes 

JUiVl 

dires 

JIjSVl 

manifester 



marche 

visite 

ami 

se relayer 

surveillance 

ecoute 


I! 

Jj-jd-eJ I 

t 

JuSl Ji I 


conversation cJ £ Ldllil 

telephonique 

telephonique 

s'efforcerde IaaL*. J jl < JjU. 
entendre 
mot 

se produire jjd * 

commencer a 6prouver d>L> 

prison 11 

dont les murs sont <3 I j jk ^133 
eleves 


. ^ .n i.i; 

;ukji 


etre sur le point de 
I'etouffer 

penser a 

fuite 

craindre 


Jai.-jSa 


faire signe 

, jLS .1 

ici: oeil 


suivre 

— tb 

ruelle 


enlever 

— ft 

voile 

V L5JJI 

lune 

>U! 

frapper des mains 

J) 

descendre 

— 

enfant 

JlUl 

situ ... o^-l j-d cAVj ol 

recommences " " 

a faire pipi 

lit 

JMjAJI 

laisser 


manger 

JSu , JS1 

se toumer 

■ Q “il i < ■“ . 6 “ 1 1 

honteux 

3^3^ 

idem 


ici: reconnaitre 


chemin 

Jejijl 


mecontentement 

1 

avoir honte 

3-* — J-r^* 

gagner 


cesser 

i_« i_ 

doute 

ddJI 

debarrasser 

3-° < c’j* 

3h ^ j j-I 1 

si >11 

J >^‘3 - 11 


<_j jj&LLl 1 

ici : malgre 


majeste 

JUyLJI 

grace 

jlaill 

rang 


savoir, connaissance fid 1 

origine 

“ji 

laid 

j A— i-l I i_i_A 


choc 

<L_a J i 1 1 

calmer 

^143 < r_uj 

faire patienter 

jliULch t 

reponse 

uWI 

cher 

3^3^ 

tranquiliser 3 . 


avoir recours a 

crJj— V 1 

mouvements 


contacts 

oVL^VI 

le destin a voulu 

/ad 1 pLi 

phase d’adolescence 


experience 

Cj 1 ^7 6 j— ioJ 1 

idem. v jUjJ 1 ^ <_> jkM 1 

ayant pour origine 


se caracteriser par _j 

' ' i. 1 

fjjl .. 1-1 « ^ J.U J 1 

agressivite 

6 Adi 

exageration 

UJLJ.I 

peurs 

t—fl jLdl 1 

etre triste 

— 33^ 

(nv) apprecier 



entrecouper 

JlkJij < jlX "1 

danse 

1 - <L^ 

d>l £7 j 

accompagner <_ 1 

.d, { r ,^ 1 .^ 

public 

; 

JJ-fkdl 

(nv) chanter 

,LJJI 

(nv) siffler 

j-iilaJI 

(nv) applaudir 

> 4 i/~i" 11 

etranger 


sous-titrd 
en arabe 

4 _ ll i^l ^1 ->w j **i n. 

prepare-toi 

till «t fl 1 

analphabete 

cr°' 

entourer _i U id < JaU .1 

camarade 

jLfl j & , 3 ^ j 

instruit 

UJ £ f^d^lk 

evenement 

v±jljkl ^7 viJAk 

tirer v jJjL_j < ^^JJa 1 

heros 

JJAJI 

bon 

. .Vu 

atteindre 1 

1 1 L^S 1 ( 1 ll . >-S I 

manifester sa joie 

jb, 

spectateur 

jj & e>^-LI 

Attaque-le ! 

! 4 i l r ^ -v | 

Pas de quartier ! 

! 1 

manquer 

« 1 -kki 

theatre 

c’-AA' 

penser 

< 


^ jij 

question 


jeune fille 

zLIa 

famille 

1 jJi 1 

etre compose de 


freres 

sjiyi 

jeune 

i_il l.mi ^7 1 _ >1 1 » 

plus ag 6 

l g< . ... 

traiter 

3-oL *—1 < tJkLr. 

traitement 

<ikUk 

severe 

* 

interdire 

— 

(nv) sortir 

> 

E-S-AJ* 
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j)—1 J ■A.'Sw I 

jl \ is* 11 j 


sortir a cheval 

— v^-> 

passer par 

jl » c jLlkl 

vieillard 

6 ^Ji 

pecheur 

jllUl 

vetement 

ojiUl 

us 6 


cacher 

(/J 1 ^ ‘ lsj j J 

jeune gar?on 


nudite 

is**' 

lancer 


filet 

2 11 

avoir pitie de lui 


Donne ! 

! pjl 

cot 6 


ici: se diriger vers 

_ c 

lieu 


etendu par terre ^°Ji 1 ^-L: ^JLLlo 

mourir 

Lj-jjJ 1 j jLa 

pleurer 


crier 


mettre 

* £^=>3 

coeur 

■ ■ 1 a « * . »1 a 

droite 

-a—»J 1 

gauche 

JLaJUI 

tomber sans vie 

1 \ ^ A 

chercher 

'it'. 

o 7 *- 1 * J ‘ 

refuser 

f 

< cs ^ 1 

craindre 

v_at ?k > < i_sLA. 

richesse 


(nv) aller 

BijtiiJi 


progressivement 


diLo 




commensal 

J-j 

de la 2 eme generation apres 

la mort du Prophete 

tres honorable 

jjUl J-Jl 

erudit 

jxLJi >ij 

raconter 


envoyer 

\ Q ‘i » t \ 0 i | 

arriver 

(J i Ji«aj 

messager 

^ £ J J-YP ^ 

rester : 

C_al_SYI <J > « JLIal 

longtemps 


garder 

• Oil ' ~o C e | 

insister 

. N.w.j 


ici: depart 


vouloir partir 

Jljl 

de sa famille 

■Oil Jil 

gens du peuple 

<iLJI 

chuchoter 

- [j.kxIa-A 

compagnon 

»_il ~k>nl ^ 1 .».11 

lui etre remis 

< 1 JI 

faire parvenir 


message 

J-jLuu j ^ jJ I 

faie parvenir 

, Jiojl 

oublier 


palais 

j 1 1 

se rappeler 

jSHj < jS jj 

ici: arriver a 

— c4 

se presenter 

• - - '. * - ^ ',1' 

<Lj J_j i—J- (J-J-o 


dev ant lui 


0 * 0 , 

je suis etonne de voir • • • 0 -* 
envier — 

tenter ‘ 

(nv) tuer 1 

parvenir (nouvelle) *< * ^_L> 


(nv) refuser 


cd *' ~ * Y I 


ici: long 
venir 

ici: rupture 
venir 

rendre visite 
demander pardon 
convaincre 
ici: aller 
il se mit a demander Jilul Jik 
nouvelles jLAY 1 


,LLJI 

* jl j 
Yxiil 


. «.* *• <u<j 

^ li I ( £_JUfl I 


aider 

(nv) effacer 

ici: arriver 

monter 

etre seul 

parler a 

mettre a l’aise 

fruits 

nourrir 

signer 

vetements 

parfum 

plateau 

argent 

coupe 

cristal 

ici: etre leve 

seance 

qui sait 

droits 

amitie 

informer 

remercier 

partir 


D ‘ jj^ 

<j i jV 1 
—& 


i t 

i vijjLa. 

— JLIuj 

, :s°i i 
^ - a.* 


( 

£ JaJ I 

jjljl 

siiii 
®. > ^ * ®.« 

_L 


uj^ uY 


jusqu'a quand ? 


faire rire *■ 


tiens 

!il 

donner 


commensal 

^ J-lJ 1 

trouver 

‘ ^Vj 

trouver ^ ^ J^-=^ « 

un moyen 

faire un baiser 

6 jli ( (Jlv-fl 

sur la main 

quand arrivera 

j! 131 

demain 

parler en aparte 

jLul, jLuu 

voir 4 ji f 6 L_i_uc j 

mecontent 


ayant pitie 

. . 9 U > 
,J) l*l> o 

s'arreter 


sors ! 

! e'-A 1 

quitter 

— b-H 

s'adresser a *■ 

_i-UL^_) < . v l—■ 1 

dire des choses 

J \ i < L.ULa. 

agreables a entendre " 

demander de ses 

<JU. jl "4jfcu. 

nouvelles 


plains-toi ! 

; o 

! dLi,l 

pauvrete 


besoin 

1 

poids 

Jiui 

dos 


dette 

^aJI 

enfants 

JLaJI 

prends ce qu'il te 

JjJtlL. jl 

donnera 

il demande ce 

L-ft <*■ (J 1 NilJ 

qui s'etait passe 

garde-toi de 

y diij 

mentir 

_L 


VIII 
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tenir, saisir 

suspendu 

poitrine 


3^ 


ici : promener 6 j \. 
son regard sifr" 


golfe 

lac 

vaste 

dormir 

profondeurs 

petits 

observer 

se pencher 

dviter 

paraitre 

demander 

assistant 

lever 

detonner 

calme 

lieu 

explosion 

6 norme 

opposition 

main 

ici: idiot 

endormir 

hesiter 

a son tour 

ne pas pouvoir 

(nv) monter 

ici: surface 

(nv) respirer 

mourir 

cesser 


. ££_Jl_U-O 


^iill 


J 

J^La-c VI 
JLflJaV I = jljLuflJ I 

,» t'-. ' ' i ~ 

Li_j < 

^jLifi .> < 

JJa-J < (JJol 


— P'j 
* * ^ ** + 

.j4I' 

ji^ii 

JiU 

I 

jLs_l I 
Liill 
Jill 


jtijJlj < jj 

J jJLjuaJ I 

nlUl 




ordre j-o I j I £ I 

grenouille 

(plongeur) ' 

(nv) chercher 3 I ,±.Vil I 

ici: se deplacer d ^ 

se moquant 

se noyer _ 3^2 


transparent <J>1\ 

tenue de plongee ^..U; I I 
fusil <1 


court 

ressembler a 
fenetre 
conseiller 
fente 
etre gene 
arme 
etrange 
nourrisson 
pousser un soupire 
de peur 
desapprouvant 
lire 

une revue 
jardin 


ii 


ii 1^ c SliLJI 

J3a_.ii ^ J-3J * 

i 

yLuaJ I 

— J*-3 

ijii < iji 


poissons 

baleine 

richesse 

rare 

pouvoir 

colere 

expert 

vol 

severe 

impitoyables 

avoir des 
scrupules 


d>ytl3l 

Jj I 4_3L_ijdl 

dLaluV I 

JLLjjS. £ 

J £T 

jjL. 




.ilnjutt i < f 


id I 

4 0 ^ i <i 1 I 


"b\ mi 


XL 0»' 


u 


jLikVl JbyU 


couper la route <l!j ^ Lai j 
a qqn 


ouvrir 

bouche 

s’apitoyant 

pacifique 

paisible 

arme 

nombre 

chef 

regarder du haut 
op 6 ration 


— 

fill 

I a I a .7. 1 

3-^1 

Jj XI 

jLJJ 

o ^ ^ o ^ 

j «"■ > < .—a j^j<l 

<M 1 UI 


cour 
maison 
exterieur 
effectivement 
vers 
vite 
endroit 
minaret 
officiel 
parfois 
inspection 
(nv) garder 
douter 
identite 
qui vient 
s'assurer 
peche 
se presser 
jumelles 
interieur 
commenter 
marin 
donner 
cacher 
numero 
tissu 

il doit etre... 
vouloir faire du mal 
avoir peur 
enfermer 


<-a.L-uJ I 
jljJI 

ylli 


IjLd I 


u j 
lJ>LAl 

4 XXI I j 1 I 




^jU 


jLilAll 
J^Ul 
3-^-e ‘ 3^ 

6jlk3JI ^ jLLIJI 

J « J jL-j 
fSy 

l 


lunettes (jumelles) 
citant 


si \ + * v / 
<L»I ij V 

VjJh uLjj-j 

JUj « <wiLL 
_ii_i-J I 4 J c. 3 I f I 

# 1 

«_»j-5_l I 


verset coranique < 1 ^ i d ^ij I <l_> VI 
se presser J V«..j « 


veiTOuiller 

port 

jeter, lancer 
faire descendre 
bateau, canot 


uyi 

‘J^i 
3jVjJI 


fibres de verre I I 

fond >U I 


JL 3 


4_lj-sa I j-SJ I j 


appeler 

soeur 

cuisine 

preparer 

dejeuner 

crier 

vouloir 

viens 

venir 

ayant a la main 

eplucher 

Ecoute ! 

entendre 

voix, son, bruit 

bateau 

s'approcher 

tendre 
l'oreille 

coup, ici: bruit 
moteur 


l£ j L4 < 

ciA'VI 


^Ad\ 

1 

pIJJI 

£ A .>^1. > < 

« jl j( 

t pU 

• ••• 


- ^ A 1 11 

^y.i 

Li'iSl 


c 

d^pai 


ici: qui ressemblent a ^ > ^ >1 j 
des coups de feu 


rapide 

monotone 

a travers 

vent leger 

fin de matinee 

delicat, fin 

sortir en vitesse 

suivre 

pousser 

roue 

chaise 

main 

fort 

s’arreter 
a cote de 


11 


'jA- 
^Iaji 

t * *", 

— 

d) I ^ 4 IVf 

JlJ 1 
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universite 


bonne hospitalite 

<L_aI—11A 11 > »i ^ 

embrasser 

Jj-jLxij < Jj-jLc. 

promettre 

-i -uIj < ji J 

(nv) venir 

f 

des que 


examen 

^1 ^ 

, * * 

brevet <-U i.ijJll 1 6 jL$JzJI 

passer 

yLikL ‘ jLiSJ 

sortie 

GJJ^ 1 

ici : piste 

^ jVl 

voiture 

SjllUl 

transporter 

jsl < tjsi 

avion 

6 ^LUI 

voir 

, \ ^ 1 t c J 

homme 

jvy 

porter (vetement) jl 

vetements 


elegant 


s’appuyer sur^j 

l \“°, ,,'i , '\ \ "i”. ..1 


bras 

t'j?' 

gauche 


epaule 

> 0"<ll 

tenir 

t * 1 t 1 1 r\ i ( | 

canne 

1 .Adl 

blanche 

^yji pL^, 

tatonner t./. 

, ^yjLu^sJj 

luiui niwi * 

couvrir 


lunettes 

6 

large 


laisser ^ c^ 1 ^ 1 * £-*"-** 

passer 

aveugle 

. a > 

se dessiner ^ 


visage 

g 

compassion 

udJdi 

idem 

^jLLjuu^ 1 

vehicule 

4 -J jJlJ I 

geant 


"accroupi" 


spacieux 



qui n’avait jamais •• 

y u p 

aventurier 

j_oLiIo 

ici: connaitre, vivre^jdd ‘ 

semblable 

Jill 

oeil 


noir g 

p 1 jji-t-o ^ i 

vrai 


ici: (nv) faire arreter 1 

bande 

4 —ll lS\* 1 1 

international 


(nv)sauver 

jUlVI 

p&re 

v Vl = JI>II 

enigme 

3H11 

passionnant 




- ^ji 

s’asseoir 

- 

salle 

djLclJLl 1 

aeroport 

jLLil 

ecouter 


voix 

oilJI 

employer 

5 ; f 

Qa. a hi^Jl 1 1 

se lancer 

, jIL 

haut-parler 

^J 1 J t^v A 

fixe 


mur 


annoncer 


„ ^ * 

Air-Arabie'^lA-l I 4 -^j-dl Jaj-LiJI 

ici: decollage 

1 

ici: vol 

UljJI 

numero 


a destination de 

passagers 


salle d’attente 

ji u" -,v i 

(nv) fmir de 

0-° cL^ju»VI 

formalite 

j a < <■ 11 1 ** 1 1 p 1 j •*>. 1 

serrer la main 

<il ■ ^ ' « rr <il j ^ 

professeur 

jLilu'vi 


moteur 

dS^II 

aller vers ‘ 

des que 

u 

nager 

_ Uu 

but 

V-SA4JI 

qui dort 

j-Sl j 

rivage 


mamelle 

^"Aji 

proue 

<-aluU 1 

ici: avancer 

^ Hu > 1 jLlu 

lenteur 

piAJI 

mouvement 

<^>JI 

viser 

t G_i jLa 

ici: piqure 

d 1 j-cul ^7 <^jlu 11 

produit anesthesiant 

puissant 

JjjlLII 

ici: (nv) piquer 


ici: anesthesie 

4 — >J)-L.l3t 1 I 

se mouvoir 

legerement 

(J ^ Trt “t > ( a 1 **> 

sommeil 

^uLAll 

ici: porter 

j 

masque 

t LdUI 

tuba 


bouche 



Jji <iil I 


voyager 

(nv) rendre visite a * 3 - 11 

oncle 1 

chemin 1 

retour I 

faire la 1 

connaissance de 

debut 

* 

aventure ljl&Lk±\ 

effroyable 


je Tai vu de 

’a S' 
0 'l *j 

mes propres yeux 


ici: aneantir 


stupide p 

L * li ' G. yr“ 

ressentir 

•>’ / S ' | 

colere 

v 5 V 

ruse 

jSU 

masque 

» 1 a a 

oeuvres 

jidi 

civilise 


ici: amertume 

^4111 

fondre ll^L> 

414,^1 


en larmes' 


avoir les 

larmes aux yeux 

etre decide de ^JLc 

(nv) se venger f ULidV I 

etouffe o. 

commettr&^L^k 
une erreur 


I K' ' 

—I ^jJLJ t ^_y=i j-C. 


s'exposer ^ 


sans pitie 


avoir l'intention de 


vilain 

Jljil C Jui 

essuyer 

- £t_l_U-0 

mouchoir 

J^Aii 

parfum£ 

jkVfl 

qui minimise qqch 


tisser (fig.) 

d^, dU 

imagination 

jlAji 

plan 

<Hii 

d'enfer, diabolique 


contre-... 

jLlAIo 

rire aux eclats 

<_^Ul 

victoire 

jL^r^.yi 

instant 

SUM 11 

embrasser 


doigt £-> 

Luoi ^ ^ .ii/^y 1 

(nv) trouver 

cr 1 -^ 

recherche 

j_LLa__a 

cabine de direction 

6 jLaU 1 4 _fl°jjC 

allumer 

(Ja tu j < ,Jji i 7 i 1 




x 
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sante 

4 V . 11 

douane 

djL^JI 

languir de ^ 

1 jLloi-j t ^ L-l.i.u 1 

etre prive de 

f e r ' > 

l'affaire est grave 1 

les autorites 

5 1 j) i 11 i 1 l ** _i 1 j "d 1 

surveiller 

<—>-£ 1 j_J < Ldfllj 

de loin 

A jxli ,3_o 

perdre sa trace 

> - ' i'. 

6 j_il — j_a_s 

circonstances 

f 

personne 

u-liJi 

hotel 


se dessiner 

a ■ ■ ■ ' j t e ^ t ii 1 j 1 

enlever 

— 

ici: comedie 

r.i ,v.-.ii 

faire 1 < ^tsl 

semblant d'etre aveugle 

ici: question 

J— i-fl—a J 1 

pertinente 


ici: le fond 


somptueux 

A* 

situation 


unique 


cote 

^a>JI 

Tie 

6 ^—i _>-d 1 

ici: se lancer 

j 1 L i > ( 1 U 1 1 

taxi 

6 1 6 jLluj 

forme, aspect 

jkjdl 

sorte 


fabriqu£ 

£j_ix^ 

creux 

^ 1 

utilisable L^Jj 


contrebande 

— IM-.V 

interdit 

^ J-Yo-o 

cavite 


Bravo ! 

!^ki 

explication 

j ■■■ «•■ II 

ici : recevable 

JjQ* * 

elegant 1 1 

tatonner ^ 

V. Vj.. 5 . 


4_Lj jJa 

susciter la v U-JJ1 j 


pitie 


aveugle 

cA 1 ' 

criminel 

0 > 
f J-e- 0 

aide 

t 

6 JJll.i.u 11 

s'emparer de , 

1 

i *« i i « 



enlever , 


(nv) obeir 

LcLkJI 

contacte s’il 
te plait... 

_J JLu«2ljVI 

la Police 

1 

(nv) proteger 


(nv) apprehender J 1 

poche 


hocher la tete 

t , 8 * S, * 

J • J-A 

qui rassure 

. 00 'l ^ 

ferme 


champ 

J>^ (7 lAJI 

tapis (fig.) 

iaLai_J 1 

vaste 


a perte de vue 1 J jY* 1 ^lc. 

s'etendre 

j-jt *> > > « 

a ses cotes 


taille modeste 

-v 1 1 i ^ 

semblable 

d * i*r. 1 1 

jeu 

* > 

£ < V*ll 1 

enfant 

JLLUi £ JUJI 

telegramme 


explication 

j-j-jldJ 1 

plan 

■Lul £ <L1 ji 

garantir 

— 

liberation 

£ l^ld 1 Jj^LLJ 

griffes (fig.) 

^i^ji 

voler 

vj l^J ‘ 

ne pas 

:dLii 

fumer 


(nv) attacher les 


ceintures 


pour preparer 

J IjIdOlul 

atterrissage 

d=^4Ji 


vert 


J 


J 

LSk. I 
* t LA r 


t 

J \ a i a 

*jlus^ ' ^Jjua 

l I 


penetrer 
grandiose 
riviere 
nombreux 
fin 

en sa direction 
ici:lancer 
regard 

mise en garde 
se retoumer 
camarade, collegue 1 

faire asseoir V> « 

ici: prendre place < jW.J 

siege jjuU I 

voisin 

s'occuper JxL.*JV» < 

(nv) regarder, observer I 

journal *_£ < a 11 

revue 


J £ 


hotesse de l'air 
(nv) distribuer 
sucreries 
boissons fratches 
Her conversation 
oncle 
cause 
assiettes 

se lever subitement 


_ I 

vImjLJIIJjLi 

JUJI 

fLiJI jlAi 


wc 

ventre 

sur les genoux 

papier 

pli£ 

ici: partager 

estomac 

fatigue 


ftt-dj 6jjJ 

^JJ- 11 

d jLi_i < d^)1 in 

6Jjdl 


balcon 
s’assembler 
qui accueille 
passeports 


jJlj I 


J-^lluIl 


ouvnr 
Attention ! 
idem 
voyant 




! 

0 f 


devancer 

— 3~. x -*- jj 

(nv) monter 

j j 11 

echelle 

jJUl 

pouvoir 


(nv) occuper 


siege 

JjcUlo £ V» Q M 

arriere 

'yA 

ici: a cote de 


ici : hublot 

SjJiLJI 

loin 

xaaIi 

aile 

c^ 1 

apprecier _» 

■ IAIt.it/ 0 t A I . .. 1 



(nv) voir 


vue 

JJbl mi n ^ J ^ i 1.1 

nature 

5. ■ .'U II 

varie 


pendant 

Jyu. 

voyage 

UL^JI 

mer-Rouge 

>kVl >4JI 

cote 


oriental 


sables 

JLa ^1 

desert 

e 1 ^ a ./~i 11 

jaune 

p 1^ fl in ^ jQ./sl 

etendu 

jp'jSi. 

embrasser 

4 J-jL: 

eau 

aLjuA £ e Li 1 

bleu 

J f jj J* 

pur 

t-sL-o 

* 

chaTne 

£ d l,1 . 11 

montagne 

JLta. ^ J^kjl 

haut 

JU 

couleur 


s’aligner 


cote 


occidental 

Lre°A 

cacher 

■ ■ ^ ^ 

cadre 

j^V 1 

dore 


entourer 

■ U^J 4 lUl 

paradis (fig) 

Ol £ Hill 
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compassion 

J^l fl j 7 jV 1 

ramasser 

L*. q \ 1 > i L a t 1 | 

combine 

LcU^JI 

J j >°‘ 

^ I * 34^1 ^ 3(4^ 

magnetophone 


effraye 

0. - 

requin 

jjLl 1 ii 

s’echapper 

a --da i c ■ - . 1 a | 

punition 

V U,JI 

(nv) feindre 

>LLsJlII 

(nv)ignorer 

J 4 -JI 

ici: aquarium 

clILa-t-uV 1 <JL_i \ 

etage 

jJJJI 

entoure de murailles jj". A 

heros 

JJ^JI 

nationality 

q r v>ll 

bande 


Chef de la Securite 1 

directives 

CjI (j j-v jJjJ 1 

qui estime 

J jlillo 

services rendus 

CiLa JaJI 

meriter 


estime 


depenser (effort) _J 

effort 

4Lji 

sacrifice 

vZj 1 £ 4 j -k * A ~i 1 1 


XII 


■■ 
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